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Electronic Equipment (WEEE) and according to the Directive pertaining to batteries and accumulators and the waste
thereof. Ensuring that this product is disposed of correctly helps prevent possible negative consequences for the
environment and human health. The symbol on the product indicates that this appliance cannot be treated as normal
household waste but must be taken to the nearest collection point for recycling electrical and electronic equipment.
Disposal must be carried out in accordance with the national environmental regulations in force for waste disposal
WARNINGS FOR PRODUCT MAINTENANCE

For p for internal use:

group
[

WITCH OFF

« Clean with a dry cloth, without using solvents or abrasives

For products for external use:

- Clean with a damp cloth, without using solvents or abrasives.

« Check that there are no deposits of water or dirt.

« Avoid comact with aggressive chem\ca\s, especwaHy with ground installations.

tamper of the product along with the use of power supplies and

FOGLIO GENERALE SICUREZZA

ATTENZIONE! Lapp: hio deve essere i SOLO da personale qualificato.

La sicurezza dei prodotti Linea Light & garantita solo con il corretto rispetto delle istruzioni di montaggio/
sicurezza qui di seguito riportate e/o allegate. E pertanto necessario conservarle. Linea Light declina ogni
responsabilita da qualsiasi danno dell'apparecchio a cose e/o persone causato da un'inappropriata/o
installazione/utilizzo. Linstallazione deve essere effettuata nel rispetto delle norme nazionali vigenti

Fig. 1: ATTENZIONE! Prima dell'installazione o della manutenzione togliere la tensione alla linea di rete

2: Apparecchio idoneo per la sola installazione interna.

3: Apparecchio idoneo per installazione esterna

4: Apparecchio idoneo per l'installazione interna ed esterna.

Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Simboli indicanti la classe dell'apparecchio cioe il tipo di protezione contro la scossa elettrica.
Classe I: La protezione & data dall'isolamento principale e dal collegamento delle parti metalliche accessibili al
circuito di messa a terra

Classe II: La protezione & data da un doppio isolamento o isolamento rinforzato delle parti in tensione.

Classe llI: La protezione é data dall'alimentazione dell'apparecchio a bassissima tensione di sicurezza (SELV).
Fig. 8: Simbolo indicante il grado di protezione offerta dallapparecchio contro la penetrazione di polvere, corpi
solidi e liquidi, come specificato nella IEC 60529,

Fig. 9: Apparecchio non idoneo ad essere ricoperto da materiale termicamente isolante. Apparecchio non
idoneo ad essere installato su superfici normalmente inflammabili.

Montaggio parete-soffitto.

12: Simbolo indicante la presenza nellapparecchio di uno schermo protettivo. Se rotto o danneggiato provvedere
alla sua sostituzione contattando il servizio clienti per un'eventuale ricambio e/o sostituzione dell'articolo.

Fig. 13: Simbolo indicante il wattaggio massimo previsto per l'apparecchio. NON utilizzare lampadine di
wattaggio superiore.

14: Simbolo indicante la conformita dell'apparecchio alle Direttive Europee di riferimento per la marcatura CE.
15: Simbolo indicante la conformita dell'apparecchio ai regolamenti ai requisiti legislativi del Regno Unito.
Tutti i prodotti sono testati a temperatura ambiente di 25° C salvo diversa indicazione in marcatura.
AVVERTENZA! Per tutti i prodotti con sorgente led: La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio
deve essere sostituta solo dal costruttore o dal suo servizio assistenza.

AVVERTENZA! Per tutti i prodotti con cavo: La sostituzione del cavo di alimentazione dovra essere fatta solo
dal costruttore o dal suo servizio assistenza. Per guasti/malfunzionamenti contattare il servizio clienti

Fig. 16: ATTENZIONE! Questo apparecchio d’illuminazione & marcato conformemente alla Direttiva Europea sui
rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e secondo la Direttiva relativa a pile ed accumulatori, ed
ai rifiuti di pile ed accumulatori. Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, aiuterete ad evitare
possibili conseguenze negative allambiente ed alla salute delle persone. Il simbolo sul prodotto indica che questo
apparecchio non puod essere trattato come un normale rifiuto domestico; dovra essere invece consegnato al punto
di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere
effettuato in accordo con le regole ambientali nazionali vigenti per lo smaltimento dei rifiuti.

AVVERTENZE PER LA MANUTENZIONE DEI PRODOTTI

Prodotti ad uso interno:

« Pulire con un panno asciutto evitando solventi e abrasivi.

Prodotti ad uso esterno:

« Pulire con un panno leggermente umido evitando solventi e abrasivi

- Verificare che non ci siano depositi di acqua o sporco.

- Evitare il contatto con sostanze chimiche aggressive, in particolar modo nel caso di installazioni al suolo.
ATTENZIONE! La manomissione/alterazione del prodotto senza i i I'utilizzo di ali ie
accessori non distribuiti da LINEA LIGHT sono causa della perdita di garanzia.

Simboli Eco Design.

17: Sorgente luminosa LED non sostituibile.

18 Alimentatore non sostituibile.

orgente luminosa sostituibile solo dal costruttore o da personale qualificato.

limentatore sostituibile solo dal costruttore o da personale qualificato

21: Sorgente luminosa sostituibile.

22: Alimentatore sostituibile.

GENERAL SAFETY FORM

WARNING! The appliance must ONLY be installed by qualified personnel.

The safety of Linea Light products is guaranteed only upon the proper observance of the assembly/safety
instructions listed below and/or attached, which must also be conserved. Linea Light declines all responsibility
for any damage to property and/or people caused by improper installation/use. Installation must be conducted
in compliance with the national standards in force.

Image 1: WARNING! Prior to installation or maintenance, disconnect from the power source.

Image 2: Device suitable for indoor installation only.

Image 3: Device suitable for outdoor installation.

Image 4: Device suitable for indoor and outdoor installation.

Image 5 - Image 6 - Image 7: Symbols indicating the device's Class, being the type of protection against electric shock.
Class I: Protection comes from the main insulation and from the connection of the metal parts accessible to
the earthing circuit.

Class II: Protection comes from the dual insulation or reinforced insulation of the live parts.

Class Ill: Protection comes from the power supply of the device at a Separated Extra-Low Voltage (SELV).
Image 8: Symbol indicating the degree of protection offered by the device against the penetration of dust, solid
bodies and liquids, as specified under IEC 60529

Image 9: Device not suitable for covering with thermally-insulating material. Device not suitable for installation
on normally flammable surfaces.

Image 10: Wall-ceiling mounting.

Image 11: Recessed

Image 12: Symbol indicating the presence of a protective screen within the appliance. If broken or damaged,
contact Customer Service for any exchange and/or replacement of the item.

Image 13: Symbol indicating the maximum wattage foreseen for the device. DO NOT use bulbs with a higher wattage.
Image 14: Symbol indicating the device's conformity with the European Directives of reference for the CE marking.
Image 15: Symbol indicating the device's compliance with the regulations regarding the legislative requirements
of the United Kingdom.

All products are tested at an ambient temperature of 25° C unless otherwise indicated in the marking.
WARNING! For all products with LED light source, the light source contained in this device must only be
replaced by the manufacturer or its After-sales Service.

WARNING! For all products with a cable, any replacement of the power supply cable is only to be completed
by the manufacturer or its assistance service. For breakdowns/malfunctions, please contact Customer Service.
Image 16: WARNING! This device is marked according to the European Directive on Waste from Electrical and

not distril by Lmea Light shall void the warranty.
Eco Design Symbols.
Image 17: Non-replaceable LED light source.
Image 18: Non-replaceable power supply.
Image 19: Light source replaceable only by the manufacturer or qualified personnel
Image 20: Power supply replaceable only by the manufacturer or qualified personnel.
Image 21: Replaceable light source.
Image 22: Replaceable power supply.

HOJA GENERAL DE SEGURIDAD
JATENCION! El aparato SOLO debe ser instalado por personal cualificado.
La seguridad de los productos Linea Light esta garantizada Unicamente si se observan correctamente
las instrucciones de montaje/seguridad recogidas a continuacion y/o adjuntas. Por lo tanto, es necesario
conservarlas. Linea Light declina toda responsabilidad por eventuales dafios provocados por el aparato en
cosas y/o personas debido a un uso o instalacion inadecuados. La instalacion debe realizarse de acuerdo con
las normas nacionales en vigor.
Fig. 1: jATENCION! Antes de realizar las operaciones de instalacion o mantenimiento, retire la tension a la
linea de red
Fig. 2: Aparato indicado exclusivamente a su instalacion en interiores.
Fig. 3: Aparato indicado para su instalacién en exteriores.
Fig. 4: Aparato indicado para su instalacién en interiores y exteriores.
Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Simbolos que indican la clase del aparato, es decir, su tipo de proteccion contra descargas
eléctricas,
Clase I: La proteccion se obtiene mediante el aislamiento principal y de la conexién entre los elementos
conductores accesibles al circuito de puesta a tierra.
Clase II: La proteccion se obtiene mediante un aislamiento doble o aislamiento reforzado de los elementos
sometidos a tension.
Clase IlI: La proteccion se obtiene mediante la fuente de alimentacion del dispositivo a muy baja tension de
seguridad (SELV).
Fig. 8: Simbolo que indica el grado de proteccion que ofrece el aparato contra la penetracion de polvo, cuerpos
sélidos y liquidos, segun se especifica en IEC 60529.
Fig. 9: Aparato no apto para ser cubierto con material aislante térmico. Aparato no apto para su instalacion en
superficies normalmente inflamables
Fig. 10: Montaje pared-techo.
Fig. 11: Empotrado.
Fig. 12: Simbolo que indica la presencia de una pantalla protectora en el aparato. Si presentara dafios o roturas,
proceda a su sustitucion contactando con el servicio de asistencia al cliente para solicitar el recambio y/o la
sustitucion del articulo
Fig. 13: Simbolo que indica la potencia maxima prevista para el aparato. NO use bombillas de mayor potencia.
Fig. 14: Simbolo que indica la conformidad del aparato con las directivas europeas de referencia para el
marcado CE.
Fig. 15: Simbolo que indica la conformidad del aparato con la normativa de requisitos legislativos del Reino Unido.
Todos los productos se prueban a una temperatura ambiente de 25 °C salvo que se indique lo contrario en el
marcado.
JADVERTENCIA! Para todos los productos con fuente LED: La fuente de luz contenida en este aparato solo
debe ser reemplazada por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica.
JADVERTENCIA! Para todos los productos con cable: La sustitucion del cable de alimentacion debe ser
realizada Unicamente por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica. En caso de averia/mal
funcionamiento, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente.
Fig. 16: jATENCION! Este aparato esta marcado de conformidad con la Directiva Europea sobre Residuos de
Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y de acuerdo con la Directiva relativa a las pilas y acumuladores y a
los residuos de pilas y acumuladores. Al asegurarse de que este producto se desecha correctamente, ayudara a
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El simbolo sobre el producto
indica que este aparato no puede tratarse como un residuo doméstico normal; en su lugar, debe entregarse en
el punto de recogida mas cercano para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. La eliminacion debe
realizarse de acuerdo con las normativas ambientales nacionales vigentes para la eliminacion de residuos.
ADVERTENCIAS PARA EL MANTENIMIENTO DE LOS PRODUCTOS
Productos para uso en interiores:
+ Limpiar con un pafio seco evitando disolventes y abrasivos
Productos para uso externo:
« Limpiar con un pafio ligeramente humedecido evitando disolventes y abrasivos

+ Compruebe que no haya depdsitos de agua o suciedad.
- Evite el contacto con produc{os qulm\cos agresivos, especialmente en el caso de instalaciones en el suelo.
JATENCION! La del sin autorizacion, el uso de fuentes de alimentacion y
accesorios no distribuidos por LINEA LIGHT causan la pérdida de garanti
Simbolos Eco Design.
Fig. 17: Fuente de luz LED no reemplazable.
Fig. 18: Fuente de alimentacion no reemplazable.
Fig. 19: Fuente de luz reemplazable solo por el fabricante o por personal cualificado
Fig. 20: Fuente de alimentacion reemplazable solo por el fabricante o por personal cualificado.
Fig. 21: Fuente de |luz reemplazable.
Fig. 22: Fuente de alimentacion reemplazable.

FICHE DE SECURITE GENERALE

ATTENTION ! Lappareil doit étre installé par du personnel qualifié UNIQUEMENT.

La sécurité des produits Linea Light n'est garantie que si les instructions d'installation/sécurité ci-dessous et/ou
jointes sont correctement suivies. Il est donc nécessaire de les conserver. Linea Light décline toute responsabilité
pour tout dommage aux biens et/ou aux personnes causé par une installation/utilisation inappropriée de
I'appareil. Linstallation doit étre réalisée conformément aux réglementations nationales en vigueur.

Fig. 1: ATTENTION ! Avant toute installation ou maintenance, débranchez |'alimentation électrique.

Fig. 2:: Luminaire adapté & une installation intérieure uniquement

uminaire adapté & une installation en extérieur.

uminaire adapté a une installation intérieur/extérieur.

Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7 : Symboles indiquant la classe de I'appareil, c'est-a-dire le type de protection contre les
décharges électriques.

Classe | : La protection est assurée par l'isolation principale et la connexion des parties métalliques accessibles
au circuit de mise a la terre.

Classe Il : La protection est assurée par une double isolation ou une isolation renforcée des parties sous tension.
Classe Il : La protection est assurée par I'alimentation de I'appareil en trés basse tension de sécurité (SELV).
Fig. 8 : Symbole indiquant le degré de protection offert par 'équipement contre la pénétration de la poussiére,
des solides et des liquides, comme spécifié dans la norme CEI 60529.

Fig. 9 : Le luminaire ne doit pas étre recouvert d'un matériau d'isolation thermique. Le luminaire ne convient pas
a une installation sur des surfaces normalement inflammables.

Fig.10: Montage mur/plafond

Fig. 12 : Symbole indiquant la présence d’un écran de protection dans I'appareil. S'il est cassé ou endommagé,
veuillez le remplacer en contactant le service clientéle pour un éventuel remplacement et/ou échange de I'article.
Fig. 13 : Symbole indiquant la puissance maximale du luminaire. Ne pas utiliser dampoules d'une puissance
supérieure

Fig. 14 : Symbole indiquant la conformité de I'appareil aux directives européennes pour le marquage CE.

Fig. 15 : Symbole indiquant la conformité de I'appareil aux exigences de la législation britannique.

Tous les produits sont testés a une température ambiante de 25 °C, sauf indication contraire sur le marquage
AVERTISSEMENT ! Pour tous les produits dotés de source LED : La source lumineuse contenue dans ce
luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant ou son service aprés-vente.

AVERTISSEMENT ! Pour tous les produits dotés de cable : Le cordon d'alimentation ne doit étre remplacé que par
le fabricant ou son service aprés-vente. En cas d'anomalie ou de dysfonctionnement, contactez le service clientéle.
Fig. 16 : ATTENTION ! Ce |uminaire est marqué conformément a la directive européenne sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et a la directive sur les déchets de piles et accumulateurs. En
vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous contribuerez a éviter d'éventuelles conséquences
négatives pour I'environnement et la santé humaine. Le symbole apposé sur le produit indique que cet appareil
ne doit pas étre traité comme un déchet ménager normal, mais qu'il doit étre remis au point de collecte le plus
proche pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Lélimination doit étre conforme aux
réglementations environnementales nationales applicables a I'¢limination des déchets

CONSIGNES POUR LENTRETIEN DES APPAREILS

Produits pour usage intérieur :

- Nettoyez avec un chiffon sec en évitant les solvants et les abrasifs.

Produits a usage externe :

- Nettoyez avec un chiffon légérement humide en évitant les solvants et les abrasifs.

- Vérifiez qu'il n'y a pas de dépéts d'eau ou de saleté.

« Evitez tout contact avec des produits chimiques agressnfs nmammem en cas d’ msla\lauon au sol
ATTENTION ! Laltération du produit sans I' d’ et d" i non
distribués par LINEA LIGHT entraineront la perte de la garantie.

Symboles Eco Design.

Fig. 17 : Source lumineuse LED non remplacable.

Fig. 18 : Alimentateur non remplagable.

Fig. 19 : La source lumineuse ne peut étre remplacée que par le fabricant ou par du personnel qualifié.
Fig.20: Lahmenlateur ne peut étre remplacé que par le fabricant ou par du personnel qualifié

Fig. 22 : Alimentateur remplagable.

INFORMATIONSBLATT SICHERHEIT

ACHTUNG! Das Gerit darf NUR von qualifiziertem Personal installiert werden.

Die Sicherheit der Produkte von Linea Light wird nur garantiert, wenn die hier folgenden und/oder beigelegten
Montage/Sicherheitsanleitungen korrekt eingehalten werden. Deswegen miissen sie aufbewahrt werden
Linea Light haftet nicht fiir Schaden am Gerat und Sach- oder Personenschaden durch falsche Installation/
Anwendung. Bei der Installation der Leuchte missen die geltenden Landesvorschriften eingehalten werden.
Abb. 1: ACHTUNG! Nehmen Sie vor der Installation oder Wartungsarbeiten die Spannung vom Stromnetz.

Abb. 2: Leuchte nur fir den Innenbereich.

Abb. 3: Leuchte fiir den AuRenbereich

Abb. 4: Leuchte fiir den Innen- und AuBenbereich

Abb. 5 - Abb. 6 - Abb. 7: Symbole fiir die Schutzklasse, das heilt den Schutzgrad gegen Stromschlage.

Klasse I: Der Schutz wird von einem Schutzleiter gewahrleistet, der alle beriihrbaren Metalleile mit der Erdung
verbindet.

Klasse II: Der Schutz wird von einer doppelten oder verstarkten Isolierung der spannungsfiihrenden Teile
gewahrleistet.

Klasse IlI: Der Schutz wird von der Versorgung mit einer sehr niedrigen Schutzspannung, der so genannten
Schutzkleinspannung gewahrleistet.

Abb. 8: Symbol fiir die Schutzart, das heilt den Schutzgrad der Leuchte gemaR IEC 60529 gegen das Eindringen
von Staub, Fremdkorpern und Flussigkeiten

Abb. 9: Die Leuchte ist ungeeignet fiir die Verkleidung mit warmeisolierendem Material. Die Leuchte ist
ungeeignet fir die Installation auf normal entziindbaren Oberflachen.

Abb. 10: Wand-Decken-Montage

Abb. 11: Einbauleuchte

Abb. 12: Symbol fir Schutzschirm in der Leuchte. Kontaktieren Sie den Kundendienst fiir den Austausch und/
oder Ersatz des Artikels, wenn er kaputt oder beschadigt ist

Abb. 13: Symbol fiir die maximale Wattzahl, die fiir die Leuchte vorgesehen ist. Verwenden Sie keine Lampen
mit hoherer Wattzahl

Abb. 14: Symbol fiir die Konformitat der Leuchte mit den einschlagigen EU-Richtlinien fir die CE-Kennzeichnung.
Abb. 15: Symbol fir die Konformitat der Leuchte mit den im Vereinigten Kénigreich geltenden gesetzlichen
Anforderungen.

Alle Produkte sind bei einer Raumtemperatur von 25°C getestet, auler es ist in der Kennzeichnung anders
angegeben.

WARNHINWEIS! Fiir alle Produkte mit LED Leuchtmittel: Das Leuchtmittel in dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller oder von seinem Kundendienst ausgewechselt werden

WARNHINWEIS! Fiir alle Produkte mit Kabel: Das Netzkabel darf nur vom Hersteller oder von seinem
Kundendienst ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie bei Defekten/Betriebsstérungen den Kundendienst.

Abb. 16: ACHTUNG! Diese Leuchte ist gemaR der Europaischen Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) und gemaR der Richtlinie ber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und Altakkumulatoren
gekennzeichnet. Eine korrekte Entsorgung dieses Produkts hilft mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die Gesundheit der Personen zu verhindern. Das Symbol auf dem Produkt gibt an, dass diese Leuchte nicht
mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden darf, sondern bei der nachsten Recycel- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerate abgegeben werden muss. Die Leuchte muss unter Einhaltung der geltenden
nationalen Umweltvorschriften fiir die Abfallentsorgung entsorgt werden

WARNHINWEISE FUR DIE PRODUKTWARTUNG

Produkte fiir die Anwendung im Innenbereich:

+ Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Lappen und vermeiden Sie den Gebrauch von Losungs- und
Scheuermitteln.

Produkte fiir die Anwendung im AuBenbereich:

« Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Lappen und vermeiden Sie den Gebrauch von Losungs- und
Scheuermitteln.

« Kontrollieren Sie, dass sich kein Wasser oder Dreck angesammelt hat.

+ Verhindern Sie den Kontakt mit aggressiven Chemikalien, insbesondere bei Bodeninstallationen

ACHTUNG! Die unerlaubte Manipulation/Verénderung des Produkts und die Verwendung von Netz- und
Zubehbrteilen, die nicht von LINEA LIGHT verkauft werden, fiihren zum Verlust der Garantie.

Eco Design - Symbole

Abb. 17: Nicht austauschbares LED-Leuchtmittel

Abb. 18: Nicht austauschbares Netzteil

Abb. 19: Nur vom Hersteller oder von Fachelektrikern austauschbares Leuchtmittel

Abb. 20: Nur vom Hersteller oder von Fachelektrikern austauschbares Netzteil

Abb. 21: Austauschbares Leuchtmittel

Abb. 22: Austauschbares Netzteil

PORTU

ES

FICHA GERAL DE SEGURANGCA

ATENGAO! A luminaria APENAS deve ser montada por pessoal qualificado.

A seguranga dos produtos Linea Light apenas estd assegurada se as instrugdes de montagem/seguranga
a seguir enumeradas e/ou apensas forem escrupulosamente observadas. Por conseguinte, devem ser
guardadas. A Linea Light ndo se responsabiliza por quaisquer danos materiais e/ou corporais provocadas pela
lumindria devido a uma montagem/utilizagéo inadequada. A montagem deve ser efectuada em conformidade
com as normas nacionais em vigor.

Fig. 1: ATENGAO! Desligar a alimentag&o eléctrica antes dos trabalhos de montagem ou manutengéo.
uminaria unicamente indicada para ser montada em espagos interiores.

umindria indicada para ser montada em espagos exteriores

Fig. 4: Luminaria indicada para ser montada em espagos interiores e exteriores.

Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Simbolos referentes & classe do aparelho de iluminagéo, isto €, ao tipo de protec¢do
contra choques eléctricos.

Classe I: A protecgao é dada pelo isolamento principal e pela ligagdo das partes metélicas acessiveis ao circuito
deligagdo a terra.

Classe II: A protecgdo é dada por duplo isolamento ou isolamento reforcado das partes activas

Classe llI: A protecgdo ¢ dada pela alimentag&o do aparelho de iluminagéo a partir de uma tensao baixa de
seguranga (SELV).

Fig. 8: Simbolo que indica o grau de protecgdo fornecido pelo aparelho de iluminag&o contra a penetragdo de
poeiras, corpos sélidos e liquidos, tal como especificado na norma IEC 60529

Fig. 9: Lumindria ndo indicada para ser coberta com material isolante térmico. Lumindria ndo adequada para ser
montada em superficies normalmente inflamaveis.

Fig. 10: Montagem na parede/tecto.

ig. 11: Encastrada

Fig. 12: Simbolo que indica a existéncia de um painel de proteccao na luminaria. Se estiver partido ou danificado,
contactar o servigo de apoio ao cliente para proceder & troca ou a sua substituigao.

Fig. 13: Simbolo que indica a poténcia méxima prevista para a luminaria. NAQ utilizar lampadas de poténcia
superior.

Fig. 14: Simbolo que indica a conformidade do aparelho de iluminagdo com as Directivas Europeias de
referéncia em matéria de marcagao CE.

Fig. 15: Simbolo que indica a conformidade do aparelho de iluminagdo com os regulamentos e os requisitos
legais do Reino Unido. Salvo indicagdo em contrdrio, os ensaios de todos os produtos sdo efectuados a
temperatura ambiente de 25° C.

AVISO! Para todos os produtos com fonte de luz LED: A fonte de luz desta luminéaria s6 deve ser substituida
pelo fabricante ou pelo seu servio de assisténcia

AVISO! Para todos os produtos com cabo: A substituicdo do cabo de alimentagao so6 deve ser efectuada pelo
fabricante ou pelo servico de assisténcia. Para avarias/problemas de funcionamento, contactar o servigo de
Apoio ao Cliente.

Fig. 16: ATENGAO! Este aparelho de iluminago estd marcado em conformidade com os requisitos da Directiva
Europeia em matéria de Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (REEE) e da Directiva relativa
a pilhas e acumuladores e respectivos residuos. Ao assegurar que este produto ¢ eliminado correctamente,
ajudard a evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a satide humana. O simbolo aposto no
produto indica que este aparelho de iluminagdo ndo deve ser considerado como residuo doméstico normal,
devendo por isso ser entregue num ponto de recolha apropriado para a reciclagem de equipamentos eléctricos
e electronicos (REEE). A eliminagéo deve ser efectuada em conformidade com as normas ambientais nacionais
em vigor em matéria de eliminag&o de residuos

AVISOS PARA A MANUTENGAO DO PRODUTO

Produtos para utilizagdo em espagos interi

+ Limpar com um pano seco e evitar solventes e produtos abrasivos.

Produtos para utilizagdo em espagos exteriores:

+ Limpar com um pano humedecido e evitar solventes e produtos abrasivos.

« Verificar se existe deposi¢&o de dgua ou sujidade.

« Evitar o contacto com produtos quimicos agressivos, designadamente no caso de momagem no chéo.
ATENGAO! A adulteragéo/alteragdo do produto sem izaga il

bem como a utili de e
de acessorios nao d|slr|bu|dos pela LINEA LIGHT implica a perda da garantia.
de Ce égica (Eco Design).
Fig. 17: Fonte de luz LED néo substituivel.
Fig. 18: Alimentador ndo substituivel.
ig. 19: Fonte de luz substituivel apenas pelo fabricante ou por pessoal qualificado.
Fig. 20: Alimentador substituivel apenas pelo fabricante ou por pessoal qualificado.
Fig. 21: Fonte de luz substituivel
Fig. 22: Alimentador substituivel

FENIKO AEATIO AZ®AAEIAX

MPOXOXH! H cuckevn TtpéTet va eykatactadictarat MONO amnoé e§£151KEVHEVO TPOCWTILKO.
H aopaleta Twv mpoidvTwy Linea Light eivat eyyunpévn og MEPIMTWon Tou oL 08nyies cuVappoAGYNoNng-
AopAAELag Tou unodelkvhovTaL f/Kal EMOLVATITOVTAL TIAPAKATW TNPOVLVTAL TUOTA. Od TIPEMEL ETIOPEVWS
va puAdocovTal O TMPOOLTO onueio. H Linea Light amoroleital omotadnmote €vbivn yia ZNUIEG TOU,

TUXOV, IPOKAAECEL N CUOKELN OE avTIkeipeva fi/kat dtopga Adyw akataAAnAng eykatdotaong f xprong. H
£YKATACTAON TIPETIEL Va TipaypaToToleiTal cOpQwva e Ta L.oxvovTa eBvika npdTumna.

Ewk. 1: MPOZOXH! [MpLv ard TNy eyKATACTACN 1} TNV EKTEAEDT) EPYACLLV CUVTHPNONG, ATIOCUVEECTE TO PELHA
arnod Tn ypappr dtktvou.

EtK. 2: Zuokeur) KatdAANAn HOVO yLa ECWTEPLKNA EYKATAOTAN.

Ewk. 3: Zuokeur) KatdAANAN yla e§WTEPLKN EYKATATTAON.

EtK. 4: Zuokeur) KATAAANAN yla ECWTEPLKN Kal EEWTEPLKN EYKATATTAON.

EtK. 5 - EtK. 6 - E1k. 7: ZOpBoAa ov UNodetkvUouy Ty Katnyopla T CUoKeLng, SnAadn tov ToTo rpoataciag
armo nAekTpomAngia.

KAdon 1: H mpootacia mapéyetal and tny KOpLa Hovwon Kat tn ouvBeon Twy HETAAAKWY HEPWV TIOL Elval
TPOORACLUA 0TO KOKAWHA YELWONG.

KAdon 2: H mpootacia mapexetat pEow TNG SUTANG 1 TNG EVIOXUPEVNG HOVWONG TWV {WVTAVWY THNHATWY.
KAdon 3: H ripootacia napexetat aro Ty Tpopod0oaia NG GUOKELNG Pe TIOAD xapnAr Tdon acpaieiag (SELV).
Ewk. 8: T0PBoAO TOU LTOBEIKVDEL Ta ETNESA TIPOOTAGLAC TIOU TIPOOYEPEL N CUCKELH arod Tn Sieioduon
OKOVNG, OTEPEWY OWHATWY KAt LyPWY, 6Twg KaBopiZetal oto [rpdTuro] IEC 60529

Ew. 9: H ouokeur) dev eival kat@AAnAn yla emukdiuyn pe BepHOHOVWTIKG LAKO. H ouokeun dev elvat
KATAAANAN yLa EYKATAOTAON 08 EVPAEKTEG ETUPAVELEG.

Ewk. 10: ToroB£Tnon o€ Toix0-0poyn

Ewk. 11: Xwveutn)

Etk. 12: TOpBOAO TOU UMOBELKVUEL TNV TApOUsia HLaG TPOCTATEVTIKAG 0BOVNG OTN OUCKEUN. Av OTACEL
 KaTaoTpagel, QVTIKATAOTACTE TNV EMKOWWVWVIAG HE TNV UTNPecia euTNPeTnong MeAdtwy yia
QVTIKATAOTAoN TOV §APTAPATOC.

Etk. 13: Z0pBOAO TOU LTIOBELKVOEL TN HEYLOTN Qvapevopevn LoxU yla Tn ouokeur). MHN xpnolporoleite
AQumTrpes LYNAGTEPNG LOXVOG.

EtK. 14: ZOpBOAO TIOL UTIOBELIKVUEL TN CUPHOPPWON TNG CUOKEUNG PE TIC EVPWTIAIKEG 0dNyieg avapopdg oe
6,TL agopd tn orpavon CE.

Ewk. 15: SOUBOAO TIOU UTIOBEIKVUEL TN CUPHOPQWON TNG CUOKEUNG OTOUG KAVOVIOHOUG TOU Hvwpevou
BaotAeiou,

‘OAa ta mpoidvta uroBarloval oe SokiueG oe TiepLBallov e Beppokpacia 25 ° C eKTOG £Av avagepeTat
KATL SLAPOPETIKO OTN GpAVON

MPOEIAOMOIHZH! MNa 6Aa ta mpoidvta led: H rnyr pwTog Mov TEPIEXETAL O AUTO TO PWTIOTIKO TPETEL Va
avTwadiotatatl Jovo and Tov KATAoKeLAoTr 1) aro TNV UTNPESLA TEXVIKAG UTIOCTAPLENG.

MPOEIAOMOIHZH! MNa 6Aa Ta mpoidvta pe KaAwdio: H avTikataoTtaon Tou kaAwdiou Tpopodociag TpEmeL
va mpaypatomnoleital povo armd Tov KATAoKELaoTH f arod TNV UMNEECLA TEXVIKAG UMOOTAPLENG. Ma BAABes/
BUOAELTOUPYLES, ETUKOWVWVAOTE HE TNV LTINPESLA EEUTINPETNONG TEAATLV.

Ewk. 16: MPOZOXH! AuTr N GUOKEUN PWTIOKOU PEPEL ORpavon cuppwva pe TNV Evpwnaikn 06nyia mept
QAMOBANTWY NAEKTPIKOL Kal NAEKTPOVIKOU eE0TMALOHOD (AHHE) kat cOp@wva pe tnv 08nyla oxeTikd e Tig
pnatapleg Kal Toug CUCOWPEVTEG KAl Ta andBANTa PIATAPLWY KAl CUCCWPEELTWY. AlaopaAilovtag Ot
TO POIOV aUTO aToppITTETAL OWOTA, Ba BonBrcETe OTNV ATOPUYN TUBAVWY APVNTIKWY CUVETIEWWY YLd TO
TEPIBANIOV Kal TNV Lyeia Twv avBpwnwy. To cUUBOAO OTO TIPOIOY UTIOBEIKVUEL OTL AUTH N CUOKELN dev
HMOPEL va QVTIHETWTIZETAL WG KOWO OLKIaKS aroBANTo. AvTiBeTa pemel va napadideTal oTo MANCLESTEPO
onuelo CUANOYAG KAl QVaKUKAWONG NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU €€OTALONOL. H 61daBean mpemet va
Tipaypatonoteital cuPPWvA Pe Toug BVIKOUG TtePBAAAOVTIKOUG KAVOVIOHOUG SLaBean amoBANTwyY.
MPOEIAOMOIHZEIX FA TH ZYNTHPHIH TN NMPOIONTQN

Mpoiovta ecwTePIKAG XpAROENG:

+ KaBapioTe pe oteyvo navi anopevyovtag SIAAOTES Kat AetavTiKa.

Mpoi6vTa e§WTEPIKNG XPIOEWG:

+ KaBapiote pe £va eAappwg bypo Tavi amo@evyovTag SLaAUTEG Kat ASLaVTIKA.

- BeBawwbeite 6TL Sev unapyouv anobECELG VEPOL ) BPWHLAS.

+ ATOQUYETE TNV eml(pn HE LOXUPEG XNHLKES OUOLEG, ELBIKA oty meplrTwon Evmmcmoamv ENAVW 0TO aéﬂzpoc
MNPOXOXH! H naparoinon / uMolwan TOU TIPOIOVTOG XWPig 66tnon, n xprion pod
ageooudp Tou dev dravépovtat amnd tnv LINEA LIGHT 0dnyolv o€ Katdntwon Thg EYyUHoEwS.
SouBol A\ o 5

KWV Kau

Ek. 17: Mn avTikatactactyn mnyn @wtog LED.

Etk. 18: Mn avTikataotactyn tpogodootia.

Ewk. 19: H tnyr wtog avtikadiotatat povo and Tov KATAoKELAoTH 1 and eEELOIKEVPEVO TIPOCWITLKO.
Ewk. 20: H Tpopobooia avtikadioTtatat Jovo amnd Tov KATAoKELAOTH 1) amo e§ELSIKEVHEVO TIPOCWTTLKO.
EtK. 21: AVTIKATQOTACLUN TN WTOG

ElK. 22: AVTIKATAOTACLHO TPOPOBOTIKO.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

UWAGA! Montaz wyrobu musi by¢ wykonany WYLACZNIE przez wykwalifikowany personel.
Bezpieczeristwo wyrobéw Linea Light moze by¢ zagwarantowane tylko poprzez stosowanie sie do nizej
wskazanych i/lub zatgczonych instrukcji montazu i bezpieczefistwa. Z tego powodu konieczne jest ich
przechowywanie. Linea Light nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktu, straty materialne i
wypadki wynikte wskutek niewtasciwie wykonanego montazu lub nieprawidtowego uzytkowania wyrobu.
Montaz musi by¢ wykonany zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w danym kraju

llustr. 1:UWAGA! Przed rozpoczeciem montazu lub konserwacji nalezy odtgczy¢ napiecie od zasilania sieciowego.
llustr. 2: Wyrob nadajacy sie do montazu tylko wewnatrz.

llustr. 3: Wyrob nadajacy sie do montazu na zewnatrz.

lustr. 4: Wyrob nadajacy sie do montazu wewnatrz i na zewnatrz.

llustr. 5 - llustr. 6 - llustr. 7: Symbole wskazujgce klasg urzadzenia, tzn. rodzaj ochrony przed porazeniem
pradem elektrycznym.

Klasa I: Ochrone zapewnia podstawowa izolacja i podtgczenie odkrytych czesci metalowych do obwodu uziemienia.
Klasa II: Ochrong zapewnia izolacja podwojna lub wzmocniona izolacja czesci bedgcych pod napieciem

Klasa Ill: Ochrone zapewnia zasilanie urzadzenia bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)

llustr. 8: Symbol wskazujgey stopien ochrony obudowy wyrobu przed wnikaniem pytu, obcych ciat statych i
cieczy zgodnie ze standardem |IEC 60529

llustr. 9: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym. Wyréb nie nadajgcy sie do
montazu na powierzchniach normalnie palnych.

llustr. 10: Montaz nascienny-sufitowy.

: Symbol wskazujgcy obecno$¢ w wyrobie ostony ochronnej. W przypadku pekniecia lub uszkodzenia
ostony, nalezy skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta w celu uzyskania czesci zamiennej lub wymiany artykutu
llustr. 13: Symbol wskazujgcy maksymalng moc wyrazong w watach przewidziang dla wyrobu. NIE wolno
stosowac zaréwek o wiekszej mocy.

llustr. 14: Symbol wskazujgcy zgodnos$é wyrobu z wymogami dyrektyw europejskich dotyczacych oznakowania CE.
llustr. 15: Symbol wskazujacy zgodno$¢ wyrobu z przepisami i wymogami prawnymi obowigzujacymi w Wielkiej
Brytanii

Wszystkie wyroby zostaly przetestowane w temperaturze otoczenia 25°C, chyba ze na oznakowaniu wskazano
inaczej

OSTRZEZENIE! Dotyczy wszystkich wyrobow ze zrédtem éwiatta LED: Zrodio o$wietlenia zainstalowane w tym
wyrobie moze by¢ wymienione tylko przez producenta lub autoryzowany serwis

OSTRZEZENIE! Dotyczy wszystkich wyrobéw z kablem: Kabel zasilajacy moze by¢ wymieniony tylko przez
producenta lub autoryzowany serwis. W przypadku usterki lub nieprawidtowego dziatania wyrobu prosimy
skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta

llustr. 16: UWAGA! Ta oprawa oswietleniowa posiada oznakowanie zgodnie z dyrektywg europejska w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw oraz
zuzytych baterii i akumulatoréw. Upewniajac sie, ze produkt ten zostanie prawidtowo zutylizowany, pomozecie
unikngé mozliwych negatywnych konsekwencji dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. Symbol na
produkcie oznacza, ze urzadzenie nie moze by¢ traktowane jak zwykty odpad z gospodarstwa domowego i
ze musi by¢ przekazane do najblizszego punktu zbiorki w celu ponownej utylizacji urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Utylizacja musi by¢ wykonana zgodnie z obowigzujacymi przepisami krajowymi dotyczacymi
ochrony srodowiska naturalnego i utylizacji odpadow.

ZALECENIA DOTYCZACE KONSERWACJI WYROBOW

Wyroby zainstalowane wewnatrz:

+ Czysci¢ suchg szmatka, unikajac stosowania rozpuszczalnikow i srodkow Sciernych.

Wyroby zainstalowane na zewnatrz:

+ Czysci¢ lekko wilgotng szmatka, unikajgc stosowania rozpuszczalnikéw i $rodkéw Sciernych.

+ Sprawdzi¢, czy nie ma sladéw wody ani brudu.

+ Unika¢ kontaktu z agresywnymi chemikaliami, szczegdlnie w przypadku instalacji podtogowych
UWAGA! Wszelkie przerébki wyrobu lub zmiany bez up ienia, uzycie zasil
innych niz p LINEA LIGHT je utrate i
Symbole Eco Design.
llustr. 17: Niewymienne Zrédto $wiatta LED.
lustr. 18: Niewymienny zasilacz.

Wymienne zrédio $wiatta wymieniane tylko przez producenta lub wykwalifikowany personel
ymienny zasilacz wymieniany tylko przez producenta lub wykwalifikowany personel

: Wymienne Zrodto $wiatta

llustr. 22: Wymienny zasilacz

ALTALANOS BIZTONSAGI LAP

FIGYELEM! A késziiléket CSAK szakképzett személyzet telepitheti.

A Linea Light termékek biztonsaga csak az aldbb felsorolt és/vagy mellékelt szerelési/biztonsdgi utasitdsok
megfelel6 betartdsaval garantalt. Eppen ezért meg kell 6rizni. A Linea Light elhdrit minden felelésséget az
esetleges anyagi és/vagy személyi karokért, amelyeket a késziilék okozott a helytelen telepités/hasznalat miatt.
A telepitést a hatdlyos nemzeti szabvényoknak megfeleléen kell elvégezni.

Abra 1: FIGYELEM! Telepités vagy karbantartés el6tt hizza ki a halozati csatlakozot

Abra 2: A lampatest csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Abra 3: Kiiltéri telepitésre alkalmas ldmpatest.

Abra 4: Beltéri és killtéri telepitésre alkalmas késziilék.

Abra 5 - Abra 6 - Abra 7: A késziilék osztalyat jelz8 szimbolumok, azaz az dramiités elleni védelem tipusa

I. osztaly: A védelmet a f6 szigetelés és a foldel6 aramkorhoz hozzaférhet6 fém alkatrészek csatlakoztatdasa
biztositja

Il osztaly: A védelmet a feszlltség alatt allo részek kett6s vagy megerésitett szigetelése biztositja.

1l osztaly: A védelmet a nagyon alacsony biztonsagi feszUltségu (SELV) készUlék tapegysége biztositja

Abra 8: Szimbolum, amely jelzi a készillék védelmét a por, szildrd testek és folyadékok behatolasa ellen az IEC
60529 szabvany szerint

i akcesoriow

Abra 9: A késziiléknem alkalmas hészigetels anyaggal vald boritasra. A késziilék nem alkalmas normalisan
gyulékony feliiletekre torténd felszerelésre.

Abra 10: Fal-mennyezeti szerelés

Abra 11: Beszerelt

Abra 12: Szimbolum, amely azt jelzi, hogy véddképernyd van a készlilékben. Ha torétt vagy sérillt, cseréltesse ki,
ehhez Iépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal a termék esetleges cseréje és/vagy cseréje érdekében

Abra 1 készilék varhato teljesitményét jelz6 szimbslum. NE hasznaljon nagyobb teljesitmény( lampékat.
Abra 14: Szimbolum, amely jelzi, hogy a késziilék megfelel a CE -jeldlés eurdpai referencia iranyelveknek.

Abra 15: Szimbolum, amely jelzi, hogy a késziilék megfelel az eldirasoknak az Egyesiilt Kirdlysag jogszabalyi
kovetelményei szerint

Valamennyi terméket 25°C kérnyezeti hémérsékleten kell tesztelni, hacsak a jel6lés masként nem jelzi.
FIGYELMEZTETES! Minden LED -es forrasu termékhez: A lampatestben tallhato fényforrast csak a gyartd
vagy annak vevészolgalata cserélheti ki

FIGYELMEZTETES! Minden kabellel rendelkez6 termékhez: A tapkabel cseréjét csak a gyarto vagy annak
szervizszolgalata végezheti el. Uzemzavarok/meghibasodasok esetén Iépjen kapcsolatba az Uigyfélszolgalattal
Abra 16: FIGYELEM! Ez a lampatest az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 eurdpai iranyelv
(WEEE), valamint az elemekre és akkumulatorokra, valamint az elem- és akkumuldtor hulladékokra vonatkozd
irényelv szerint van megjelolve. A termék megfelel6 artalmatlanitdsanak biztositasaval elkertilheti a komyezetre és
az emberek egészségére gyakorolt esetleges negativ kdvetkezményeket. A terméken 1évé szimbolum azt jelzi, hogy
ez a késziilék nem kezelheté normal haztartasi hulladékként; ehelyett a legkozelebbi elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositdsara szolgald gydjtéhelyre kell széllitani. Az drtalmatlanitast a hulladékkezelésre
vonatkozo hatalyos nemzeti kdrnyezetvédelmi el6irdsoknak megfelelen kell elvégezni

TERMEKEK KARBANTARTASARA VONATKOZO FIGYELMEZTETESEK

Bels6 hasznalatra szant termékek:

- Tisztitsa szdraz ruhdval, keriilje az olddszereket és a surolé anyagokat.

Kiilsé hasznalatra szant termékek:

+ Enyhén nedves ruhaval tisztitsa, elkerlilve az oldészereket és a surolé anyagokat

« Ellendrizze, hogy nincs -e viz vagy szennyezédés lerakdddsok.

« Kerllje az agressziv vegyi anyagokkal valo érintkezést, kiilonésen padidburkolat esetén.

FIGYELEM! A termék engedély nélkiili médositasa, a LINEA LIGHT altal nem forgalmazott tapegységek és
tartozékok hasznalata a garancia elvesztését okozza.

Eco Design szimbélumok.

Abra 17: Nem cserélhet6 LED-es fényforras

fényforrast csak a gyartd vagy szakképzett személyzet cserélheti
Abra 20: A tépegységet csak a gyartd vagy szakképzett személy cserélheti

A serélhetd fényforrds

serélhetd tapegység

OBECNY BEZPECNOSTNI LIST

POZOR! Spotiebi¢ smi instalovat POUZE kvalifikovany personal.

Bezpecnost vyrobku Linea Light je zarucena pouze pfi spravném dodrzeni nize uvedenych a/nebo pfilozenych

montaznich/bezpecnostnich pokynl. Proto je nutné je zachovat. Spole¢nost Linea Light odmita jakoukoli

odpovédnost za Skody na majetku a/nebo osobach zplisobené nevhodnou instalaci/pouzivanim. Instalace musi

byt provedena v souladu s platnymi vnitrostatnimi predpisy.

Obr. 1: POZOR! Pfed instalaci nebo tdrzbou odpojte napdjent ze sité.

Obr. afizeni je vhodné pouze pro vnitini instalaci

Obr. afizeni vhodné pro venkovni instalaci

Obr. 4: Zafizeni vhodné pro vnitini i venkovni instalaci.

Obr. 5 - Obr. 6 - Obr. 7: Symboly oznacujici tfidu spotebice, tj. typ ochrany pfed trazem elektrickym proudem

Trida I: Ochrana je zajisténa hlavni izolaci a pfipojenim pfistupnych kovovych ¢asti k uzemnovacimu obvodu

Tfida Il: Ochrana je zajisténa dvojitou izolaci nebo zesilenou izolaci ¢dsti pod napétim.

Trida Ill: Ochranu zajistuje bezpecnostni napajent zafizeni s velmi nizkym napétim (SELV)

Obr. 8: Symbol oznadujici stuper ochrany zafizeni proti vniknuti prachu, pevnych latek a kapalin podle normy

|IEC 60529

Obr. 9: Zafizeni neni vhodné pro zakryti tepelné izolacnim materidlem. Zafizeni neni vhodné pro instalaci na

bézné hoflavé povrchy.

Obr. 10: Instalace na sténu a strop.

Obr. 11: Vestavéné.

Obr. 12: Symbol oznadujici pfitomnost ochranného stitu v zafizeni. Pokud je rozbity nebo poskozeny, vymérite jej

tak, Ze kontaktujete zdkaznicky servis pro pfipadnou vyménu a/nebo vyménu polozky.

0br. 13: Symbol udévajici maximalni pfikon spotfebice. NEPOUZIVEJTE zarovky s vy$$im piikonem.

Obr. 14: Symbol oznacujici shodu spotfebice s evropskymi smérnicemi pro oznaceni CE.

Obr. 15: Symbol oznacujici, Ze spotfebi¢ spliiuje legislativni pozadavky Spojeného kralovstvi.

Vsechny vyrobky jsou testovény pfi okolni teploté 25 °C, pokud neni na oznaceni uvedeno jinak.

UPOZORNENI! Pro vsechny vyrobky se zdrojem LED: Svételny zdroj obsazeny v tomto spotrebici smi vyménit

pouze vyrobce nebo jeho servisni oddélent.

UPOZORNENI! Pro v§echny vyrobky s kabelem: Napajeci kabel smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni

oddéleni. V pfipadé zavad/poruch kontaktujte zakaznicky servis.

Obr. 16: POZOR! Toto svitidlo je oznac¢eno v souladu s evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a

elektronickych zafizenich (WEEE) a smérnici o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech

Pokud zajistite spravnou likvidaci tohoto vyrobku, pomizete predejit moznym negativnim dasledkim pro

Zivotni prostiedi a zdravi lidi. Symbol na vyrobku oznaduje, ze s timto spotiebicem nelze nakladat jako s

béznym domovnim odpadem; by mély byt odevzdany na nejblizsim sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. Likvidace musi byt provéddéna v souladu s platnymi vnitrostatnimi predpisy o ochrané

zivotniho prostred pro likvidaci odpadu

UPOZORNENI PRO UDRZBU VYROBKU

Vyrobky pro vnitfni pouz

- Cistéte suchym adnkem vyhnéte se rozpoustédiim a abrazivim.

Vyrobky pro vngj
- Cistéte mirné nav\hcenym hadfikem, vyhnéte se rozpoustéd|im a brusnym prostredkim.

+ Zkontrolujte, zda se na ném nenachédzi nanosy vody nebo neistot.

+ Vyhnéte se kontaktu s agresivnimi chemikaliemi, zejména v pfipadé pozemnich msta\am

POZOR! Neopravnény zasah do vyrobku, pouzi ajecich zdroju a i, které nejsou di

spolecnosti LINEA LIGHT, ma za nasledek ztratu zaruky.

Symboly ekologického designu.

0br. 17: Nevymeénitelny svételny zdroj LED.

Obr. 18: Nevyménitelny napajeci zdroj.

Obr. 19: Svételny zdroj mlze vyménit pouze vyrobce nebo kvalifikovany personal

Obr. 20: Napédjeci jednotku mize vymenit pouze vyrobce nebo kvalifikovany personal

Obr. 21: Vyménitelny zdroj svétla.

Obr. 22: Vyménitelny napéjeci zdroj

BbJITAPCKU

OBLLY, UHOOPMALLIMOHEH JIUCT 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHME! YpepbT TpsibBa aa ce paH CAMO ot

BesonacHocTTa Ha NpoaykTuTe Ha Linea Light e rapaHTvpaHa camo npu NpaBuiiHO cnaseaHe Ha WHCTPYyKLMUTE
33 MOHTaX/6€30NacHOCT, NPe/CTaBeH! No-0/y /WK KaTo NPUNoXeHhe. CnefoBaTeNHo e HeOBXOANMO Te ia
6bAaT cbxpaHeHu. Linea Light 0TXBbpAsA BCsIKakBa OTFTOBOPHOCT 3a LLETY, HAHECEHU Ha ypefa Ha UMYLLECTBO
n/vnv xopa, B CReACTBYE Ha HEMOAXOARLLO UHCTanMpaHe/ynoTpeda. VIHCTanMpaHeTo Ha MalunHaTa Tpsitea Aa
Ce M3BbPLIBA B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHI PernameHTH

®ur. 1: BHUMAHME! Mpeau MHCTanMpaHeTo Ui NoaaPbKKaTa, UBKIOYETe HaNPEXEHUETO Ha IMHUATa Ha
3axpaHBaHe.

dur. 2: Ypep, NoXOAALL CaMO 33 BbTPELIHO MHCTannpaHe.

ur. 3: Ypes, NOAXOASLL CaMO 3a BbHLUHO MHCTanMpaHxe.

ur. 4: y;:e;:l, noaxoAasly caMmo 3a BbTPELWHO ¥ BbHLWHO NHCTaMpaHe.

@ur. 5 - dur. 6 - dur. 7: CUMBONK, yKa3BaLW KNaca Ha ype/a, T.e. TUna 3alluTa Cpellly enekTpu4ecku yaap.
Knac I: aaU.MTBTa Ce ocurypsiea OT OCHOBHaTa M301auns 1 OT CBbP3BAHETO Ha METaNHUTE YacTu, AOCTbNHA
710 BepuraTa 3a 3a3eMsBaHe.

Knac II: 3aumTata ce ocurypsea oT 180iiHa M301aLya M NOACKNEHa U30MALIMA Ha YaCTUTe MO} HaNpPeXeH:e.
Knac Ill: 3awmTata ce ocvrypsisa OT 3axpaHBaHeTo Ha ypeaa npu MHOrO HUCKO 6e30MacHo HanpesxeHue (SELV).
owr. 8: CMMBOJ’I, yKa3ealll CTeneHTa Ha 3aliuTa, npeanarada oT ypefa CpeLly NpoHWKBaHe Ha npax, TBbpav
BeLLecTBa U TeYHOCTK, KakTo e nocodeHo B IEC 60529

dur. 9: YpebT He € NOAXOASALL 3a Aa 6bAe NOKPUT C TOMNOU30NALMOHEH MaTepuan. YPeabT He € NOAXOAsLL 3a
aa 61:[:[8 WHCTanupaH Bbpxy 0BUKHOBEHO 3ananumu MOBBPXHOCTW.

@ur. 10: MoHTax Ha CTeHa-TaBaH.

®ur. 11: BrpageH.

dur. 12: CVIMEOH, YyKa3ealll HaM4MeTo Ha B ypeaa Ha efiH 3aluuTeH ekpaH Ako e CyyneH unu noBpeaeH,
3aMeHeTe ro, KaTo ce CBbpKeTe C OT/ieNa 3a 0GCNYXBaHe Ha KIMEHTV 3a eBeHTyasNHa NoAMSAHa U/UK 3aMaHa
Ha apTuKkyna.

®ur. 13: CumBor, yKa3Ball Makc/manHaTa npeAsvaeHa MowHOCT 3a ypeaa. HE nanonagaiiTe KpywKu ¢ no-
ronsiMa MOLLHOCT.

ur. 14: CumBoN, yKasBaly CbOTBETCTBMETO Ha ypefia Ha EBponeiickute pedepeHTHU AMpeKTUBM 3a
mapkypoBkata CE.

®ur. 15: CMMBON, yka3sall CbOTBETCTBUETO HA Ypeda Ha pernamMeHTUTe W 3aKOHOBWTE M3NCKBAHMA Ha
06eAMHEHOTO KPancTBo.

Bcuukmn NpoaykTu ce TecTBaT Npu TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa 25°C, OCBEeH ako B MapKupoBKaTta He e
NOCOYEHO APYro.

NPEAYNPEXXAEHUE! 3a Bcuuku npofykTy ¢ led U3TOUHMK: CBET/IMHHUAT WSTOYHUK, KOWTO Ce ChAbpxa B
TOo3nypen, TpﬂéBa aa Gbﬂe 3aMeHeH Camo OT MPOU3BOAUTENSA NIV HETrOBUS OTAEN 33 TeXHUYECKO OsCﬂy)’(BaHe
NPEAYNPEXXAEHUE! 3a BcuukM NpoAyKTM ¢ Kaben: [oaMsaHaTa Ha 3axpaHBals kaben Tpadsa fa
Ce M3BbPLIBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS WM HEroBMA OTAEN 3a TEXHUYECKO OBCNyxBaHe. 3a nospean/
HEeM3NpaBHOCTW, Ce CBbpXKeTe C oTaena 3a OﬁCﬂy)’(BaHe Ha KIIMEeHTMU.

®ur. 16: BHUMAHME! Tosu ocBeTUTeNeH ypes e MapkupaH B CboTBeTCTBKe ¢ EBponelicka [vpekTviBa 3a
OTNafbLy OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyasaHe (WEEE) 1 ¢ [lupekTuBaTa 3a 6aTepunTe 1 akymynatopure,
KaKTO 1 3a oTnagbuyunte o1 66TSDMVI W aKkyMynaTopu. Kato rapaHTvpare, 4e To3v NPOAYKT Ce U3XBBbPAA NPaBUHO,
Lie MoMOrHeTe Ja ce U3BerHaT Bb3MOXHM OTPULEATENHI NOCAEAMLN 33 OKOMHATa CPe/ia W HOBELLKOTO 3/paBe.
CUMMBOSTBT Ha NPOAYKTa NOKa3Ba, Ye TO3W YPe/l He MOXe fla Ce TPETUPA KaTo HopMaseH 6UTOB OTNafbK; BMECTO
TOBa, TOM TpﬂGBa Aa Gb,Cle npeaageH ao Han-6nmsKkus Cb6MDaTEﬂeH MNYHKT 3a peuuknmpaHe Ha enekTpu4ecko

1 enekTpoHHO obopysasaHe. OGesspexaHeTo TpAGBa fa Ce M3BbpLIBA B CbOTBETCTBME C AeiicTBalTe
HaLMoHanHu pasnopeaéu B chepaTa Ha OKoNHaTa cpeda 3a 06e3BpexaaHe Ha oTnaabLy.

NPEAYNPEXAEHWUA 3A NOAAPBXXKA HA NPOAYKTUTE

MpoaykTy 3a BBTPelwHa ynoTpe6a:

+ MouncTeTe CbC cyxa Kbpra, KaTo n3bareate ynotpedata Ha pasTBOPUTENN 1 aBpasuBu

MpoAykTH 3a BbHWHA ynoTpe6a:

+ MouncTeTe C Nleko BNaXHa Kbpria, KaTo uasreate ynotpeGata Ha pasTBOPUTENN 11 aGpasmBi.

. I'IposepeTe Aanv HAMa Hanu4HK Aeno3nTn OT BOAa UK 3aMbpCABAHE.

« /136sreaiTe KOHTaKT ¢ arpecuMBHU XMMU4HW BELLLECTBa, ocobeHo B Cﬂy‘-{a;i Ha HaseMHu nHCcTanaunn
BHUMAHMUE! Ha npoay 6e3 Ha

YCTpPOIACTBa W aKcecoapu, KOUTO He ce pa3npocTpaHsisat oT LINEA LIGHT ca npuunHa 3a oTnagaHeTo Ha
rapaHuyusaTa.

Cumeonu Exo [luzaitH.

@ur. 17: Hesamersiem CBeTNHEH N3TO4HMK LED.

®ur. 18: HeaameHAeMOo 3axpaHBalLo YCTPONCTBO.

@ur. 19: 3aMeHseM CBETMHEH W3TOYHMK, 3aMeHsieM Camo OT MPOM3BOAUTENs MW OT KBanMduUMpaH
nepcoHan.

dur. 20: 3axpaHBaHETO MOXe Aa 6be 3aMEHEHO CaMOo OT MPOU3BOAUTENS UMM OT KBANUMULUMPaH NepcoHan
@ur. 21: CMeHAeM CBET/INHEH NBTOYHMK

dur. 22: CMeHseMo 3axpaHBalLLO YCTPONCTBO.

FISA CU INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE! Aparatul trebuie instalat DOAR de catre personal calificat.

Siguranta produselor Linea Light este garantatd numai dacé instructiunile de instalare/sigurantd enumerate
mai jos si/sau atasate sunt respectate intocmai. Prin urmare, acestea trebuie pastrate. Linea Light nu-si asuma
raspunderea pentru nicio dauna adusa aparatului, bunurilor si/sau persoanelor cauzata de instalarea/utilizarea
necorespunzatoare. Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu standardele nationale in vigoare

Fig. 1: ATENTIE! inainte de instalare sau de efectuarea lucrarilor de intreinere, intrerupeti alimentarea de la
retea

Fig. 2: Corp de iluminat potrivit numai pentru instalarea in interior.

Fig. 3: Corp de iluminat potrivit pentru instalarea la exterior.

Fig. 4: Corp de iluminat potrivit pentru instalarea in interior si exterior.

Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Simboluri care indica clasa aparatului, adica tipul de protectie impotriva electrocutérii
Clasa I: Protectia este data de izolatia principald si de conectarea partilor metalice accesibile la circuitul de
impamantare.

Clasa Il: Protectia este daté de izolatia dubla sau de izolatia ranforsatd a componentelor sub tensiune.

Clasa llI: Protectia este data de sursa de alimentare a aparatului certificatd SELV (Siguranta prin tensiune foarte
joasa)

Fig. 8: Simbol care indica gradul de protectie oferit de aparat impotriva patrunderii prafului, corpurilor solide si
lichidelor, conform specificatiilor din standardul EN 60529 publicat de CEI (IEC).

Fig. 9: Corp de iluminat nepotrivit pentru a fi acoperit cu material termoizolant. Aparatul nu este potrivit pentru
instalarea pe suprafete in mod normal inflamabile.

Fig. 10: Montare pe perete-tavan

Fig. 11: Incastrat

Fig. 12: Simbol care indica prezenta unui ecran de protectie in corpul de iluminat. Daca este rupt sau deteriorat,
Tnlocuiti- contactand serviciul clienti pentru a comanda piesa de schimb si/sau inlocuirea articolului.

Fig. 13: Simbol care indica puterea maxima prevazuta pentru aparat. NU folositi becuri de putere mai mare.
Fig. 14: Simbol care indicd conformitatea aparatului cu Directivele europene de referintad pentru marcajul CE.
Fig. 15: Simbol care indica conformitatea aparatului cu reglementarile si cerintele legislative ale Marii Britanii.
Toate produsele sunt testate la o temperaturd ambiantd de 25°C, cu exceptia cazului in care se indica altfel
in marcaj

AVERTIZARE! Pentru toate produsele cu sursa LED: Sursa de lumina din acest corp de iluminat trebuie inlocuitd
doar de producator sau de serviciul de asistenta al acestuia

AVERTIZARE! Pentru toate produsele cu cablu: Inlocuirea cablului de alimentare trebuie facutd numai de
producator sau de serviciul de asistentd al acestuia. Pentru defectiuni/functiondri defectuoase, contactati
serviciul clienti

Fig. 16: ATENTIE! Acest corp de iluminat este marcat in conformitate cu Directiva europeana privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE) si in conformitate cu Directiva privind bateriile si acumulatorii
si deseurile de baterii si acumulatori. Asigurdndu-va ca acest produs este eliminat corect, veti ajuta la evitarea
posibilelor consecinte negative asupra mediului i sanatatii umane. Simbolul de pe produs indicé faptul ca acest
aparat nu poate fi tratat ca un deseu menajer obisnuit; in schimb, trebuie dus la cel mai apropiat punct de
colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Eliminarea trebuie efectuata in conformitate
cu reglementarile nationale de mediu in vigoare privind eliminarea deseurilor.

AVERTISMENTE PRIVIND INTRETINEREA PRODUSELOR

« Curatati cu o carpa uscata evitand solventii si substantele abrazive.

Produse pentru utilizare la exterior:

+ Curatati cu o carpa umeda evitand solventii si substantele abrazive.

« Verificati daca nu existd depuneri de apa sau murdarie.

- Evitati contactul cu substame chimice agresive, n special T in cazul |nslalaru pe pardoseala.
ATENTIE! i dusului fara unor surse de alimentare si
accesorii care nu sunt distribuite de LINEA LIGHT vor duce la anularea garantiei.

Simboluri Eco Design.

Fig. 17: Sursa de lumina LED care nu se poate inlocui

Fig. 18: Sursé de alimentare care nu se poate inlocui

Fig. 19: Sursa de lumina care poate fi inlocuita numai de producator sau de personal calificat.
Fig. 20: Sursa de alimentare care poate fi inlocuitd numai de producétor sau de personal calificat.
Fig. 21: Sursé& de lumin care poate fi inlocuita

Fig. 22: Sursd de alimentare care poate fi inlocuita.

SLOVENSCINA

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
POZOR! Nap lahko i SAMO blji osebje.
Varnost izdelkov Linea Light je zagotovljena le, e pravilno upostevate spodnja in/ali prilozena navodila za
namestitev in varnost. Navodila zato skrbno shranite. Druzba Linea Light ne prevzema nikakrsne odgovornosti
za morebitno $kodo na premozenju in/ali osebah, ki bi nastala zaradi neustrezne namestitve/uporabe naprave.
Namestitev naprave je treba izvesti v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi
Sl. 1: POZOR! Pred namestitvijo ali vzdrzevanjem odklopite napajanje iz elektricnega omrezja
Sl. 2: Naprava je primerna samo za notranjo namestitev.
SlI. 3: Naprava je primerna za zunanjo namestitev.
Sl. 4: Naprava je primerna za notranjo in zunanjo namestitev.
SI. 5 - SI. 6 - SI. 7: Simboli, ki 0znacujejo razred naprave, tj. vrsto zascite pred elektri¢nim udarom
Razred I: Zascita je zagotovljena z glavno izolacijo in povezavo dostopnih kovinskih delov z ozemljitvenim
tokokrogom
Razred II: Zascita je zagotovljena z dvojno ali ojacano izolacijo delov pod napetostjo.
Razred IlI: Zascita je zagotovljena z napajanjem naprave pri zelo nizki varnostni napetosti (SELV)
Sl. 8: Simbol, ki oznacuje stopnjo zascite naprave pred vdorom prahu, trdnih delcev in tekogin, kot je dolo¢eno
v standardu IEC 60529
SI. 9: Naprava ni primerna za prekrivanje s toplotno izolacijskim materialom. Naprava ni primerna za namestitev
na obic¢ajno vnetljive povrsine.
Sl. 10: Stenska-stropna montaza.
Sl. 11: Podometna montaza.
Sl. 12: Simbol, ki oznatuje prisotnost zas¢itnega zaslona v napravi. Ce ta je zlomljen ali poskodovan, naprave ne
uporabljajte, pa¢ pa se obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom, da vam izdelek popravijo in/ali ga zamenjajo.
Sl. 13: Simbol, ki 0znacuje najvecjo mo¢ naprave. NE uporabljajte sijalk z vecjo mocjo.
Sl. 14: Simbol, ki oznacuje skladnost svetilke z ustreznimi evropskimi direktivami za oznako CE.
Sl. 15: Simbol, ki oznaéuje skladnost svetilke s predpisi in zakonodajnimi zahtevami v Zdruzenem kraljestvu,
Vsi izdelki so testirani pri temperaturi okolja 25 °C, razen ¢e je na oznaki navedeno drugace.
OPOZORILO! Za vse izdelke s svetlobnim virom LED: Svetlobni vir v tej napravi lahko zamenja samo proizvajalec
ali njegov servisni oddelek.
OPOZORILO! Za vse izdelke s kablom: Prikljucni kabel lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov servisni
oddelek. V primeru napak/nepravilnosti se obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom.
Sl. 16: POZOR! Ta svetilka je oznacena v skladu z evropsko direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi
(OEEO) ter direktivo o odpadnih baterijah in akumulatorjih. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste
preprecili morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Simbol na izdelku oznacuje, da naprave ni
dovoljeno odloziti med obitajne gospodinjske odpadke, temve¢ jo je treba oddati na najblizje zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Napravo je treba odstraniti v skladu z veljavnimi nacionalnimi
okoljskimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.
OPOZORILA ZA VZDRZEVANJE IZDELKOV
Izdelki za notranjo uporabo:
« Ocistite s suho krpo; ne uporabljajte topil ali grobih ¢istilnih sredstev.
Izdelki za zunanjo uporabo:
- Ocistite z nekoliko navlazeno krpo; ne uporabljajte topil ali grobih ¢istilnih sredstev.
« Preverite, da se na izdelku ne zadrzuje voda ali umazanija

» Izogibajte se stiku z agresivnimi kemikalij ami, zlasti v primeru namestitve na tla.
POZOR! Sceni posegi ali sp janje izdelka, uporaba napajalnikov in dodatkov, ki jih ne trzi
podjetje LINEA LIGHT, povzrot razveljavitev garancije.
Simboli za okolju prijazen izdelek.
Sl. 17: Nezamenljiv svetlobni vir LED.
Sl. 18: Nezamenljiv napajalnik.
Sl. 19: Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec ali usposobljeno osebje.
Sl. 20: Napajalnik lahko zamenja samo proizvajalec ali usposobljeno osebje.
Sl. 21: Zamenljiv svetlobni vir LED.
Sl. 22: Zamenljiv napajalnik.
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OPCI SIGURNOSNI LIST

PAZNJA! Uredaj mora postavljati SAMO kvalificirano osoblje.

Sigurnost proizvoda Linea Light zajaméena je samo uz tocno postivanje dolje navedenih i/ili prilozenih uputstava
za montazu/sigurnost. Stoga ih je potrebno Guvati. Linea Light ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakvu
Stetu na imovini i/ili ljudima nastalu zbog nepravilnog postavljanja/uporabe. Postavljanje treba provesti u skladu
s vaze¢im nacionalnim norama

Slika 1: PAZNJA! Prije postavljanja ili odrzavanja iskljucite uredaj s napajanja.

Slika 2: Uredaj prikladan samo za ugradnju u zatvorenom.

Slika 3: Uredaj prikladan za ugradnju na otvorenom.

Slika 4: Uredaj prikladan za ugradnju u zatvorenom i na otvorenom

Slika 5, slika 6, slika 7: Simboli koji oznacavaju klasu uredaja, odnosno vrstu zastite od elektrinog udara.
Razred I: Zastitu pruza glavna izolacija i spojevi metalnih dijelova dostupnih krugu uzemljenja.

Razred II: Zastitu pruza dvostruka izolacija ili pojacana izolacija dijelova pod naponom.

Razred IlI: Zastitu pruza napajanje uredaja pri vrlo niskom sigurnosnom naponu (SELV)

Slika 8: Simbol koji oznacava stupanj zastite koju uredaj nudi od prodora prasine, ¢vrstih tijela i tekucina, kako
je navedeno u normi IEC 60529.

Slika 9: Uredaj nije prikladan za prekrivanje toplinski izolacijskim materijalom. Uredaj nije prikladan za
postavljanje na normalno zapaljive povrsine.

Slika 10: Zidno-stropna montaza.

Slika 11: Zatvoren u kutiji

met een hoger wattage

Afb. 14: Symbool dat de conformiteit van het apparaat met de Europese referentierichtlijnen voor de CE-
markering aangeeft.

Afb. 15: Symbool dat aangeeft dat het apparaat voldoet aan de voorschriften en wettelijke vereisten van het
Verenigd Koninkrijk.

Alle producten zijn getest bij een omgevingstemperatuur van 25°C tenzij anders aangegeven in de markering.
WAARSCHUWING! Voor alle producten met led-bron: De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden
vervangen door de fabrikant of de klantenservice.

WAARSCHUWING! Voor alle producten met kabel; De voedingskabel mag alleen worden vervangen door de
fabrikant of zijn assistentiedienst.. Neem bij storingen/een slechte werking contact op met de klantendienst.
Afb. 16: AANDACHT! Deze verlichtingsarmatuur is gemarkeerd, in overeenstemming met de Europese richtlijn
m.b.t. afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) en in overeenstemming met de richtlijn
betreffende batterijen en accu’s en afgedankte batterijen en accu’s. Door ervoor te zorgen dat dit product op de
juiste manier wordt verwijderd, draagt u bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu
en de gezondheid. Het symbool op het product geeft aan dat dit apparaat niet als normale huishoudelijke afval
mag worden behandeld; het moet worden afgeleverd bij het dichtstbijzijnde inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. Verwijder het product in overeenstemming met de geldende nationale
milieuvoorschriften voor afvalverwijdering.

ADVIES VOOR HET ONDERHOUD VAN DE PRODUCTEN

Producten voor binnenshuis:

- Reinig met een droog doek en vermijd oplosmiddelen en schuurmiddelen.

Producten voor buitenshuis:

- Reinig met een licht bevochtigd doek en vermijd oplosmiddelen en schuurmiddelen.

- Controleer of er geen water- of vuilafzettingen aanwezig zijn.

- Vermijd contact met agressieve chemicalién, vooral bij bodemmontages.

AANDACHT! Als het product zonder toestemming wordt gewijzigd of als ermee wordt geknoeid, als
voedingen en accessoires worden gebruikt, die niet door LINEA LIGHT worden gedistribueerd, zal dit leiden
tot verlies van garantie.

Eco Design-symbolen.

Afb. 17: Niet vervangbare led-lichtbron

Afb. 18: Niet vervangbare voeding.

Afb. 19: Lichtbron alleen vervangbaar door de fabrikant of bevoegd personeel

Afb. 20: Voeding alleen vervangbaar door de fabrikant of bevoegd personeel

Afb. 21: Vervangbare lichtbron

Afb. 22: Vervangbare voeding,

GENERELT SIKKERHEDSDATABLAD

BEMZRK! Enheden ma KUN installeres af kvalificeret personale.

Sikkerheden ved Linea Light -produkter garanteres kun ved korrekt overholdelse af de anferte monterings-/
sikkerhedsinstruktionerne der er anfert og/eller vedheeftet nedenfor. Det er derfor ngdvendigt at opbevare
dem. Linea Light fraleegger sig ethvert ansvar for skader pa ejendom og/eller mennesker forarsaget af forkert
installation/brug. Installationen skal udfgres i overensstemmelse med de gaeldende nationale standarder.

Fig. 1: BEMARK! Afbryd stramforsyningsledningen fer installation eller vedligeholdelse.

Fig. 2: Enheden er kun egnet til indenders installation.

Fig. 3: Enheden er egnet til udendgrs installation.

Fig. 4: Enheden er egnet til indendgrs og udendgrs installation,

Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Symboler, der angiver apparatets klasse, dvs. typen af beskyttelse mod elektrisk stad.
Klasse I: Beskyttelsen er givet ved hovedisoleringen og ved tilslutning af de tilgeengelige metaldele til
jordkredslgbet.

Klasse II: Beskyttelse gives ved dobbeltisolering eller forsteerket isolering af de stremferende dele.

Klasse IlI: Beskyttelse gives ved enhedens strgmforsyning med en meget lav sikkerhedsspaending (SELV).

Fig. 8: Symbol, der angiver graden af beskyttelse, som enheden tilbyder mod indtraengning af stev, faste legemer
og vaesker, som specificeret i [EC 60529.

Fig. 9: Enheden er ikke egnet til at blive tildeekket med varmeisolerende materiale. Enheden er ikke egnet til
installation pa normalt brandfarlige overflader.

Fig. 10: Vaeg-/loftsmontering.

Fig. 11: Forsaenket.

Fig. 12: Symbol, der angiver tilstedevaerelsen af en beskyttende skaerm i enheden. Hvis den er gdelagt eller
beskadiget, skal den udskiftes ved at kontakte kundeservice for en mulig ombytning og/eller udskiftning af varen.
Fig. 13: Symbol, der angiver den maksimale watt, der forventes for enheden. Brug IKKE paerer med hgjere watt.
Fig. 14: Symbol, der angiver enhedens overensstemmelse med de europaeiske referencedirektiver for CE
-meerkning

Fig. 15: Symbol, der angiver enhedens overensstemmelse med forskrifterne for Det Forenede Kongeriges
lovkrav.

Alle produkter testes ved en omgivelsestemperatur pa 25 °C, medmindre andet er angivet i maerket.

Slika 12: Simbol koji oznacava prisutnost zastitnog oklopa u uredaju. Ako je slomljen ili ostecen, obavij
sluzbu za korisnike kako biste zamijenili dio ili artikl

Slika 13: Simbol koji ozna¢ava najvecu ocekivanu snagu uredaja. NEMOJTE koristiti Zarulje vece snage.

Slika 14: Simbol koji oznacava sukladnost uredaja s europskim direktivama koje se odnose na oznaku CE.
Slika 15: Simbol koji oznacava uskladenost uredaja s propisima koje nalaze zakonodavstvo Ujedinjenog
Kraljevstva

Svi proizvodi testiraju se na temperaturi okoline od 25 °C, osim ako je na oznaci nazna¢eno drukgije.

PAZNJA! Za sve proizvode s LED svjetlom: Izvor svjetlosti sadrzan u ovoj svjetilici smije zamjenjivati samo
proizvodac ili njegova servisna sluzba

PAZNJA! Za sve proizvode s kabelom: Zamjenu kabela za napajanje smije izvoditi samo proizvodac ili njegova
servisna sluzba. Za kvarove/smetnje obratite se sluzbi za korisnike

Slika 16: PAZNJA! Ovo je rasvjetno tijelo oznaceno u skladu s europskom direktivom o elektricnom i
elektronickom otpadu (WEEE) i u skladu s direktivom koja se odnosi na baterije i akumulatore te otpadne baterije
i akumulatore. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoci éete u izbjegavanju mogucih negativnih posljedica
po okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol na proizvodu oznacava da se s ovim uredajem ne moze postupati kao s obi¢nim
kucanskim otpadom, ve¢ ga je potrebno zbrinuti u centru za reciklazu elektricne i elektronicke opreme. Proizvod
treba zbrinuti u skladu s nacionalnim propisima o zastiti okoli$a koji su na snazi za odlaganje otpada.
UPOZORENJA ZA 0DR2AVANJE PROIZVODA

. cwsme suhom krpom te izbjegavajte otapa\a i abrazive.
i za up na
- Cistite blago vlaznom krpom te izbj egavajle otapala i abrazive,
+ uvjerite se da nema naslaga vode ili prljavstine,
« izbjegavajte doticaj s agreslvmm kemlka\uama osob\to u sluca u podmh instalacija.
PAZNJA! §
koje ne isporucuje tvrtka LINEA LIGHT uzrokuju gubitak jamstva.
Simboli ekoloskog dizajna.
Slika 17: LED izvor svjetlosti koji se ne moze zamijeniti
Slika 18: Izvor napajanja koji se ne moze zamijeniti.
Slika 19: Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti samo proizvodac ili kvalificirano osoblje.
Slika 20: Izvor napajanja koji moze zamijeniti samo proizvodac ili kvalificirano osoblje.
Slika 21: Izvor svjetlosti koji se moze zamijeniti
Slika 22: Izvor napajanja koji se moze zamijeniti

NEDERLANDS

ALGEMEEN VEILIGHEIDSBLAD
AANDACHT! ALLEEN b d | mag dit app

De veiligheid van Linea Light producten wordt alleen gewaarborgd indien de onders(aande en/of aangehechte
montage-/veiligheidsvoorschriften correct worden nageleefd. U moet ze dus bewaren. Linea Light wijst elke
aansprakelijkheid af voor eventuele schade aan personen of zaken, veroorzaakt door een verkeerde installatie
of oneigenlijk gebruik van het apparaat. De installatie moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende nationale voorschriften,

Afb. 1: AANDACHT! Sluit voor de installatie of het onderhoud de stroom af.

Afb. 2: Apparaat alleen geschikt voor installatie binnen

Afb. 3: Apparaat geschikt voor installatie buiten.

Afb. 4: Apparaat geschikt voor installatie binnen en buiten.

Afb. 5 - Afb. 6 - Afb. 7: Symbolen die de klasse van het apparaat aangeven, d.w.z. de bescherming tegen
elektrische schokken

Klasse I: De bescherming wordt geboden door de hoofdisolatie en door de aansluiting van de toegankelijke
metalen delen op het aardingscircuit.

Klasse II: De bescherming wordt geboden door een dubbele isolatie of een versterkte isolatie van de delen
onder spanning

Klasse IIl: De bescherming wordt geboden door de apparatuur te voeden met een extra lage veiligheidsspanning
(SELV)

Afb. 8: Symbool dat de beschermingsgraad aangeeft, die de apparatuur tegen het binnendringen van stof, vaste
stoffen en vloeistoffen biedt, zoals gespecificeerd in IEC 60529.

Afb. 9: Apparaat niet geschikt voor afdekking met warmte-isolerend materiaal. Apparaat niet geschikt voor
installatie op normaal ontvlambare opperviakken

Afb. 10: Wand- en plafondmontage.

Afb. 11: Ingebouwd

Afb. 12: Symbool dat de aanwezigheid van een beveiligend scherm in het apparaat aangeeft. Neem bij schade
contact op met de klantenservice voor een eventueel vervangingsonderdeel en/of volledige vervanging van het
artikel

Afb. 13: Symbool dat het maximaal opgenomen vermogen van het apparaat aangeeft. Gebruik GEEN lampen

izvora i pribora

! For alle p med en LED-kilde: Lyskilden i dette lysarmatur ma kun udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice.
ADVARSEL! For alle produkter med kabel: Udskiftning af stremkablet ma kun foretages af producenten eller
dennes kundeservice. Kontakt kundeservice ved brud/funktionsfejl.
Fig. 16: BEMARK! Dette lysarmatur er meerket i henhold til det europaeiske direktiv om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til direktivet om batterier og akkumulatorer og om bortskaffelse af batterier
og akkumulatorer. Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du med at undga mulige negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Symbolet p& produktet angiver, at det ikke skal bortskaffes
som normalt affald, men det skal i stedet sendes til det naermeste autoriserede affaldsindsamlingscenter for
elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal foretages i overensstemmelse med de gaeldende nationale
miljpbestemmelser for bortskaffelse af affald.
ADVARSLER FOR PRODUKTVEDLIGEHOLDELSE
Produkter til indendgrs brug:
« Renger med en ter klud, undga oplesningsmidler og slibemidler.
Produkter til udendgrs brug:
- Renger med en let fugtig klud, undga oplesningsmidler og slibemidler.

- Kontroller, at der ikke er aflejringer af vand eller snavs.
- Undga komakt med aggresswve kemlkaher isaer ved gulvinstallationer.
ing af eller brug af strgmforsyninger og tilbehgr, der

ikke dls!rlbueres af LINEA LIGHT, medfgrer lab af garanti.
Miljgvenligt design-symboler.
Fig. 17: Ikke-udskiftelig LED-lyskilde
Fig. 18: Ikke-udskiftelig stremforsyning
Fig. 19: Lyskilden kan kun udskiftes af producenten eller af kvalificeret personale.
Fig. 20: Strgmforsyningen kan kun udskiftes af producenten eller af kvalificeret personale.
Fig. 21: Udskiftelig lyskilde.
Fig. 22: Udskiftelig stramforsyning.

SIKKERHETSDATABLAD

MERK App ma bare i Il av kvalifisert personell.

Sikkerheten av Linea Light-produktene kan bare garanteres nar monterings- / sikkerhetsinstruksjonene som er
beskrevet og / eller vedlagt nedenfor blir overholdt. Derfor ma disse tas vare pa. Linea Light fraskriver seg alt
ansvar for personskader og / eller materielle skader forarsaket av at apparatet er feilinstallert eller brukes feil
Installasjonen mé utferes i samsvar med gjeldende nasjonale standarder.

Fig. 1: MERK Ta ut kontakten til strgmnettet fgr installasjon eller vedlikehold.

Fig. 2: Apparatet egner seg bare til installasjon innendgrs:

Fig. 3: Apparatet egner seg til utenders installasjon.

Fig. 4: Apparatet egner seg til utenders og innendgrs installasjon

Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Symboler som angir klassen til apparatet, dvs. typen vern mot elektrisk stgt.

Klasse |: Vernet gis av hovedisolasjonen og ved tilkobling av metalldelene som er tilgjengelige for jordingskretsen.
Klasse II: Vernet gis av dobbel isolasjon eller forsterket isolasjon av de stremfgrende delene.

Klasse IlI: Vernet gis av stremforsyningen til enheten med sveert lav sikkerhetsspenning (SELV).

Fig. 8: Symbol som angir beskyttelsesgraden som apparatet har mot inntrengning av stev, faste legemer og
vaesker, som angitt i IEC 60529

Fig. 9: Apparatet egner seg ikke for & tildekkes med termisk isolerende materiale. Apparatet egner seg ikke for
installasjon pa normalt brannfarlige overflater.

Fig. 10: Vegg- takmontering.

Fig. 11: Innebygget.

Fig. 12: Symbol som indikerer tilstedevaerelsen av en beskyttende skjerm i enheten. Hvis skjermen er skadet
eller gdelagt, mé du skifte den ut ved & kontakte kundeservice for mulig utskifting og / eller erstatning av varen.
Fig. 13: Symbol som viser maksimal tillatt watt for apparatet. IKKE bruk paerer med stgrre wattstyrke.

Fig. 14: Symbol som angir at apparatet er i samsvar med de europeiske referansedirektivene for CE-merking
Fig. 15: Symbol som angir at apparatet er i samsvar med forskriftene og lovene i Storbritannia.

Alle produktene er testet ved en omgivelsestemperatur pa 25 °C med mindre annet er angitt i merkingen.
ADVARSEL! For alle produktene med LED-kilde: Lyskilden i denne armaturen ma bare byttes ut av produsenten
eller av kundeservice.

ADVARSEL! For alle produktene med kabel: Utskifting av stromkabelen ma bare utfgres av produsenten eller
dennes servicetjeneste. Kontakt kundeservice ved brudd eller funksjonsfeil

Fig. 16: MERK Denne belysningsarmaturen er merket i samsvar med det europeiske direktivet om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og i samsvar med direktivet om batterier og akkumulatorer, og avhhending
av disse. Ved & sikre at dette produktet blir avhendet pé riktig méte, vil du bidra til & unng& mulige negative
konsekvenser for miljget og folks helse. Symbolet pa produktet angir at dette apparatet ikke kan behandles
som vanlig husholdningsavfall. Det ma i stedet leveres til neermeste innsamlingssted for resirkulering av

elektrisk og elektronisk utstyr. Avhending mé utfgres i samsvar med gjeldende nasjonale miljgbestemmelser
for avfallshandtering

ADVARSLER FOR VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

Produkter for innendgrs bruk:

+ Rengjer med en tarr klut og unngé lesemidler og slipende rengjgringsmidler.

Produkter for utenders bruk:

+ Rengjer med en litt fuktig klut, og unngé lesemidler og slipende rengjgringsmidler

« Verifiser at det ikke sitter igjen noe vann eller smuss.

- Unngé kontakt med sterke kjemikalier, spesielt i tilfelle gulvinstallasjoner.

MERK Manipulasjon / endring av produktet uten a ha fatt isasj
som ikke distribueres av LINEA LIGHT, medfgrer tap av garantien.

Symboler for gko-design

Fig. 17: LED lyskilde som ikke er utskriftbar.

Fig. 18: Stramforsyning som ikke er utskiftbar.

Fig. 19: Lyskilden kan bare skiftes ut av produsenten eller av kvalifiserte teknikere.

Fig. 20: Stremforsyningen kan bare skiftes ut av produsenten eller av kvalifiserte teknikere.
Fig. 21: Utskriftbar lyskilde.

Fig. 22: Utskiftbar stremforsyning.

ALLMANT SAKERHETSBLAD
VARNING! A far endast i Il av kvalificerad personal.
Sékerheten betréffande produkterna Linea Light garanteras endast om du korrekt observerar de monterings/
sakerhetsinstruktioner, som &terges nedan och/eller bifogas. Det ar darfér nodvandigt att du forvarar dem.
Linea Light avsager sig allt ansvar for eventuella skador pa personer och/eller foremal, som orsakats av felaktig
installation/anvandning av apparaten. Installationen ska utféras i 6verensstammelse med géllande nationella
foreskrifter.
Fig. 1: VARNING! Fére installation eller underhall ska spanningen pa natet brytas
Fig. 2: Apparat som lampar sig endast for installation inomhus.
Fig. 3: Apparat som lampar sig endast for installation utomhus.
Fig. 4: Apparat som lampar sig for installation inomhus och utomhus.
Fig. 5 - Fig. 6 - Fig. 7: Symboler som anger apparatens klass, dvs. typ av skydd mot elektriska stotar.
Klass I: Skyddet tillhandahalls genom huvudisoleringen och genom anslutning av de atkomliga metalldelarna
till jordningskretsen.
Klass II: Skyddet tillhandahalls genom en dubbel eller forstarkt isolering av delarna under spanning.
Klass IlI: Skyddet tillhandahalls genom apparatens forsorjning med klenpanning (SELV)
Fig. 8: Symbol som anger den skyddsgrad, som tillhandahalls av apparaten mot intréngande av damm, fasta
och flytande féremal, sa som specificerats i I[EC 60529
Fig. 9: Apparat som inte Idmpar sig for att tackas av varmeisolerande material. Apparat som inte lampar sig for
attinstalleras pa normalt brandfarliga material
Fig. 10: Montering pa vagg-tak
Fig. 11: Inbyggd
Fig. 12: Symbol som anger férekomst av en skyddsskarm i apparaten. Om den &r trasig eller skadad ska du byta
ut den. Kontakta kundtjanst for en eventuell reservdel och/eller for byte av artikeln.
Fig. 13: Symbol som anger max watt, som forutsetts for apparaten. Anvand INTE glédlampor med hogre watt.
Fig. 14: Symbol som anger apparatens Gverensstdmmelse med de europeiska referensdirektiven for CE-
markning.
Fig. 15: Symbol som anger apparatens dverensstammelse med bestammelserna och kraven i Storbritanniens
lagar.
Alla produkter har testats vid en miljotemperatur pa 25° C, om inget annat anges pa méarkningen.
VARNING! For alla produkter med LED-kélla. Den ljuskalla, som forekommer i apparaten, far endast bytas ut av
tillverkaren eller av dennes assistansservice.
VARNING! Fér alla produkter med LED-kabel. Byte av forsorjningskabeln far endast utforas av tillverkaren eller
av dennes assistansservice. For fel/driftstorningar kontakta kundtjanst.
Fig. 16: VARNING! Denna belysningsapparat ar markt i dverensstammelse med det europeiska direktivet om
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och enligt direktivet om batterier och ackumulatorer,
samt avfall fran batterier och ackumulatorer. Om du forsékrar dig om att bortskaffa produkten pa ratt satt,
hjalper du till att forhindra eventuella negativa konsekvenser for miljo och personers hélsa. Symbolen pa
produkten anger att denna apparat inte far behandlas som normalt hushallsavfall; den ska tvartom lamnas till
narmaste uppsamlingspunkt for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. Bortskaffande ska ske i
overensstammelse med géllande nationella miljiobestammelser for avfallshantering
VARNINGAR FOR PRODUKTENS UNDERHALL
Produkt for inomhusanvandnng:
+ Rengdr med en torr trasa och undvik I6sningsmedel och nétande medel.
Produkt fér utomhusanvéandnng:
+ Rengdr med en latt fuktad trasa och undvik I6sningsmedel och nétande medel.

- Verifiera att det inte forekommer nagra smutsavlagringar.

+ Undvik kontakt med aggresswva kemikalier, framfor allt vid installation pa marken
VARNING! i ing/andring av utan ¢l av for
som inte distribuerats av LINEA LIGHT, medfor att garantin forfaller.
Symboler Eco Design
Fig. 17: Ej utbytbar LED-ljuskalla
Fig. 18: Ej utbytbar forsorjning.
Fig. 19: Ljuskalla som endast far bytas av tillverkaren eller av kvalificerad personal
Fig. 20: Forsorjningsenhet som endast far bytas av tillverkaren eller av kvalificerad personal
Fig. 21: Utbytbar ljuskalla
Fig. 22: Utbytbar forsorjning

YLEINEN KAYTTOTURVALLISUUSTIEDOTE

HUOMIO! Laitteen saa asentaa VAIN ammattitaitoinen henkilosto.

Linea Light -laitteiden turvallisuus taataan vain jos seuraavassa ja/tai litteend annettuja asennus-/turvaohjeita
noudatetaan oikein. Taman vuoksi niiden sailyttaminen on tarpeen. Linea Light kieltdytyy kaikesta laitteelle,
esineille ja/tai henkildille aiheutuvasta vastuusta, joka johtuu epdasianmukaisesta asennuksesta/kaytosta.
Asennus on suoritettava voimassa olevia valtakunnallisia lakeja noudattamalla

Kuva 1: HUOMIO! Ennen asennusta tai huoltoa, kytke virta pois verkkovirrasta.

Kuva 2: Laite soveltuu asennettavaksi vain sisétiloihin.

Kuva 3: Laite soveltuu asennettavaksi vain ulkotiloihin.

Kuva 4: Laite soveltuu asennettavaksi sekd sisé- etta ulkotiloihin.

Kuva 5 - Kuva 6 - Kuva 7: Laitteen luokkaa osoittavat symbolit eli suojaustyyppi sahkoiskua vastaan.
Suojausluokka I: Suojaus saadaan paaeristyksesta ja metalliosien liitannasta, joista padastaan maadoituspiiriin.
Suojausluokka II: Suojauksen antaa kaksoiseristys tai vahvistettu eristys jannitteisista osista.

Suojausluokka IlI: Suojauksen antaa laitteen virransyGtto erittain alhaisella turvajannitteelld (SELV).

Kuva 8: Symboli, joka ilmaisee laitteen tarjoaman suojan polylta, kiinteiltd kappaleilta ja nesteiltd IEC 60529:n
mukaisesti

Kuva 9: Laite ei sovellu suojattavaksi teknisesti eristavallda materiaalilla. Laite ei sovellu asennettavaksi
normaalisti syttyville pinnoille.

Kuva 10: Seind/kattoasennus

Kuva 11: Uppoasennus

Kuva 12: Symboli, joka osoittaa, ettd laitteessa on suojaava nayttd. Jos se on rikki tai vahingoittunut, vaihda se
uuteen ottamalla yhteys asiakaspalveluun mahdollisia varaosia ja/tai esineen vaihtoa varten.

Kuva 13: Symboli osoittaa laitteelle soveltuvaa maksimaalista wattimadraa. ALA kaytd wattimaaralta
korkeampia lamppuja.

Kuva 14: Symboli, joka osoittaa, etta laite on CE -merkinnan eurooppalaisten viitedirektiivien mukainen

Kuva 15: Symboli, joka osoittaa, ettd laite on Yhdistyneen kuningaskunnan lainsdadannén vaatimusten
mukainen

Kaikki tuotteet testataan 25 °C:n ympériston lampdétilassa, ellei merkinnassa toisin mainita

'VAROVAISUUTTA! Kaikkia tuotteita varten joissa led-valoldhde: Taman valaisimen siséltaman valonlahteen
saa vaihtaa vain valmistaja tai sen huoltopalvelu.

VAROVAISUUTTA! Kaikkia tuotteita varten joissa johto: Virtajohdon saa vaihtaa vain valmistaja tai sen
huoltopalvelu. Vikoja/toimintahiridita varten ota yhteys huoltopalveluun

Kuva 16: HUOMIO! Tama valaisin on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun eurooppalaisen
direktiivin (WEEE) seka paristoja ja akkuja sekd paristo- ja akkujétteitd koskevan direktiivin mukaisesti
Varmistamalla, ettd tama tuote havitetdan oikein, autat valttamaan mahdolliset kielteiset seuraukset ymparistolle
ja ihmisten terveydelle. Tuotteessa oleva symboli osoittaa, ettd tata laitetta ei voida kasitella tavallisena
kotitalousjatteend; se on sen sijaan toimitettava lahimpaan kerdyspisteeseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava jatehuoltoon sovellettavien kansallisten ympéristosaannosten
mukaisesti

TUOTTEIDEN HUOLTOON LITTYVAT VAROITUKSET

Sisakayttoon tarkoitetut tuotteet:

+ Puhdista kostealla liinalla valttdmalla liuottimia ja hankaavia aineita.

Ulkokayttoon tarkoitetut tuotteet:

+ Puhdista kostealla liinalla valttdmalla liuottimia ja voimakkaita pesuaineita.

- Tarkista ettei paikalla ole vesi- tai likajaamia.

- Valta kosketusta aggressiivisten kemikaalien kanssa, etenkin lattia-asennuksissa

HUOMIO! Tuotteen peukalointi / muuttaminen ilman lupaa, virtaldhteiden ja lisdvarusteiden kayttd, joita
LINEA LIGHT ei jakele, aiheuttaa takuun menetyksen.

Eco Design -symboli.

Kuva 17: LED-valolahde jota ei ole mahdollista vaihtaa

Kuva 18: Virtaldhde, jota ei ole mahdollista vaihtaa

bruk av

yning og tilbehor

och tillbehor,

Kuva 19: Valolahde, joka voidaan vaihtaa vain valmistajan tai patevan henkiloston toimesta.
Kuva 20: Virtajohto, joka voidaan vaihtaa vain valmistajan tai patevan henkiloston toimesta
Kuva 21: Vaihdettava valoldhde.
Kuva 22: Vaihdettava virtalahde.

ULDINE OHUTUSKAART

TAHELEPANU! Seadme tohib paigaldada AINULT kvalifitseeritud personal.

Linea Light toodete ohutus on tagatud ainult jargides alltoodud ja/véi lisatud monteerimis-/ohutusjuhiseid.
Seetdttu tuleb need alles hoida. Linea Light ei vastuta valgusti tekitatud mistahes kahjustuste eest varale ja/voi
inimestele, mis tuleneb valest paigaldamisest/kasutamisest. Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele
riiklikele standarditele.

Joon. 1: TAHELEPANU! Enne paigaldamist vi hooldamist eemaldage vooluvérgu toide.

Joon. ‘algusti sobib paigaldamiseks ainult siseruumidesse.

Joon. 3: Valgusti sobib paigaldamiseks vélistingimustesse.

Joon. 4: Valgusti sobib paigaldamiseks nii sise- kui valistingimustesse.

Joon. 5 - Joon. 6 - Joon. 7: Simbolid, mis naitavad valgusti kaitseklassi, st kaitset elektril6ogi eest.

Klass I: Kaitse tuleneb pohiisolatsioonist ja juurdepadsetavate metallosade tihendamisest maandusahelaga.
Klass Il: Kaitse tuleneb pingestatud osade topelt- v6i tugevdatud isolatsioonist.

Klass IlI: Kaitse tuleneb valgusti elektritoitest vdga madala ohutuspingega (SELV).

Joon. 8: Siimbol, mis tahistab valgusti pakutavat kaitset tolmu, tahkete kehade ja vedelike sissetungimise eest,
nagu on kirjeldatud standardis IEC 60529.

Joon. 9: Valgusti ei sobi katmiseks soojusisoleermaterjaliga. Valgusti ei sobi paigaldamiseks normaalselt
tuleohtlikele pindadele.

Joon. 10: Paigaldus seinale voi lakke.

Joon. 11: Sisseehitatud

Joon. 12: Siimbol, mis naitab valgusti kaitsesirmi olemasolu. Kui see on rikkis voi kahjustatud, asendage see,
poordudes klienditeenindusse voimaliku asendusosa saamiseks ja/voi toote véljavahetamiseks

Joon. 13: Siimbol, mis naitab valgustile ette nahtud maksimaalset voimsust. ARGE kasutage suurema
voimsusega pirne.

Joon. 14: Simbol, mis tahistab seadme vastavust Euroopa viitedirektiividele CE-margistuse osas.

Joon. 15: Simbol, mis tahistab seadme vastavust Uhendkuningriigi seadusandlike nduete eeskirjadele.

Kaiki tooteid on testitud Umbritseva ohu temperatuuril 25 °C, kui margistusel pole teisiti margitud.

HOIATUS! Koigi valgusdioodiga toodete puhul: Kaesoleva valgusti valgusallika tohib valja vahetada ainult tootja
voi tootja miitigijargne teenindus.

HOIATUS! Koigi juhtmega toodete puhul: Toitekaabli tohib valja vahetada ainult tootja voi tootja milgijargne
teenindus. Rikke/tdrke korral votke iihendust klienditeenindusega.

Joon. 16: TAHELEPANU! Kéesolev valgusti on mérgistatud vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete direktiivile (WEEE) ning vastavalt patareide ja akude ning patarei- ja akujgatmete direktiivile. Tagades
selle toote Gige utiliseerimise, aitate valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.
Tootel olev siimbol naitab, et seda seadet ei tohi kasitseda tavalise olmejaatmena, vaid see tuleb viia lahimasse
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotupunkti. Jaatmekaitlus peab toimuma vastavalt kehtivatele
Jjaatmekaitlust puudutavatele riiklikele keskkonnaalastele eeskirjadele.

HOIATUSED SEOSES TOODETE HOOLDUSEGA

Tooted sisekasutuseks:

+ Puhastage kuiva lapiga, valtides lahustavaid ja abrasiivseid puhastusvahendeid.

Tooted Sues kasutamiseks:

+ Puhastage kergelt niisutatud lapiga, valtides lahustavaid ja abrasiivseid puhastusvahendeid

+ Veenduge, et tootes ei oleks vett ega mustust.

+ Valtige kokkupuudet agressiivsete kemikaalidega, seda eriti pérandale paigaldatavate valgustite puhul
TAHELEPANU! Toote loata rikkumine/muutmine ning selliste toiteallikate ja tarvikute kasutamine, mis pole
saadud LINEA LIGHT'ilt, pShjustab garantii kaotuse.

Okodisaini margid.

Joon. 17: Mittevahetatav LED-valgusallikas

Joon. 18: Mittevahetatav toiteallikas.

Joon. 19: Valgusallika tohib vélja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud personal

Joon. 20: Toiteallika tohib vélja vahetada ainult tootja voi kvalifitseeritud personal.

Joon. 21: Valgusallika tohib vélja vahetada.

Joon. 22: Toiteallika tohib vélja vahetada.

VISPAREJA DROSIBAS DATU LAPA
UZMANIBU! lerici drikst uzstadit TIKAI kvalificéts personals.
Linea Light produktu drodiba tiek garantéta tikai tad, ja tiek pareizi ievéroti turpmak uzskaititie un/vai pievienotie
montazas/drodibas noradijumi. Tapéc ir nepieciesams tos saglabat. Linea Light neuznemas nekadu atbildibu
par jebkadu kaitéjumu Tpasumam un/vai cilvékiem, ko ierice ir izraisTjusi nepareizas uzstadisanas/lietoSanas dé|
Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem valsts standartiem
Att. 1: UZMANIBU! Pirms uzstadisanas vai apkopes atvienojiet stravas padevi no tikla lnijas.
Att.
Att.
Att. rice ir piemérota uzstadisanai iekstelpas un artelpas
Att. 5. Att. 6. Att. 7: Simboli, kas norada ierices klasi, t.i., aizsardzibas veidu pret elektriskas stravas triecienu.
I klase: aizsardzibu nodrosina galvena izolacija un pieejamo metala detalu savieno$ana ar zeméjuma kédi.
Il klase: aizsardzibu nodrosina divkarsa izolacija vai pastiprinata stravas dalu izolacija
Il klase: aizsardzibu nodrosina ierices barosana ar |oti zemu drogibas spriegumu (SELV).
Att. 8: Simbols, kas norada ierices piedavato aizsardzibas pakapi pret puteklu, cietu kermenu un Skidrumu
iek|T3anu, ka noradits IEC 60529
Att. 9: lerice nav piemérota parklasanai ar siltumizoléjosu materialu. lerice nav piemérota uzstadianai uz
parasti uzliesmojo$am virsmam.
Att. 10: Sienas-griestu stiprinajums.
Att. 11: leblveta
Att. 12: Simbols, kas norada, ka iericei ir aizsargajos$s ekrans. Ja tas ir salauzts vai bojats, nomainiet to,
sazinoties ar klientu apkalpo$anas dienestu, lai sanemtu iesp&jamu preces rezerves dalu un/vai to nomainitu.
Att. 13: Simbols, kas norada iericei paredzéto maksimalo jaudu. NELIETOJIET lielakas jaudas spuldzes
Att. 14: Simbols, kas norada ierices atbilstibu Eiropas atsauces direktivam attieciba uz CE marké&jumu.
Att. 15: Simbols, kas norada, ka ierice atbilst Apvienotas Karalistes likumdoganas prasibu noteikumiem.
Visi produkti tiek parbauditi apkartéjas vides temperatara pie 25°C, ja vien markéjuma nav noradits citadi
BRIDINAJUMS! Attiecas uz visiem produktiem ar LED avotu: $aja iericé eso$o gaismas avotu drikst nomainit
tikai raZotajs vai ta pécpardosanas serviss.
BRIDINAJUMS! Attiecas uz visiem produktiem ar kabeli: baro3anas kabela nomainu drikst veikt tikai razotajs
vai ta pécpardosanas serviss. Ja rodas bojajumi vai darbibas traucéjumi, sazinieties ar klientu apkalposanas
dienestu
Att. 16: UZMANIBU! ST apgaismes ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana ar direktivu par baterijam un akumulatoriem, ka ari bateriju un
akumulatoru atkritumiem. Nodroginot pareizu $T produkta utilizaciju, jUs palidzésiet izvairities no iesp&jamam
negativam sekam uz vidi un cilveku veselibu. Simbols uz izstradajuma norada, ka $o ierici nevar uzskatit par
sadzives atkritumiem; ta vieta ta janogada tuvakaja elektrisko un elektronisko iekartu parstrades vieta. Utilizacija
Jjaveic saskana ar spéka esosajiem valsts vides noteikumiem attieciba uz atkritumu utilizaciju
BRIDINAJUMI PAR PRODUKTA APKOPI
Produkti lietoSanai iekstelpas:
« Tirit ar sausu dranu, izvairoties no $kidinatajiem un abraziviem materialiem.
Produkti lietoSanai artelpas:
« Tirt ar nedaudz mitru dranu, izvairoties no $kidinatajiem un abraziviem materialiem.
+ Parbaudit, vai nav dens vai netirumu nogul$nu.
+ Izvairities no saskares ar agreswam k\m\ka\uam Tpasi uzstadot ierici uz gridas.
uzi inas bez atlaujas, $ avotu un pi
nepardod LINEA LIGHT, izraisa garantijas zaudeSanu.
Eko dizaina simboli.
Att. 17: Nenomainams LED gaismas avots.
Att. 18: Nenomainams baro$anas avots.
Att. 19: Gaismas avotu drikst nomaintt tikai razotajs vai kvalificéts personals.
Att. 20: Baro$anas avotu drikst nomainit tikai raZotajs vai kvalificéts personals.
Att. 21: Nomainams gaismas avots
Att. 22: Nomainams barosanas avots

BENDRAS SAUGOS DUOMENUY LAPAS

DEMESIO! Prietaisg privalo montuoti TIK kvalifikuotas personalas.

JLinea Light" produkty saugumas garantuojamas tik tada, jei tinkamai laikomasi toliau pateikty ir (arba) pridéty
montavimo / saugos instrukcijy. Todél privaloma jas i$saugoti. ,Linea Light" neprisiima jokios atsakomybes
uz prietaiso padarytg zalg daiktams ir (arba) asmenims dél netinkamo sumontavimo / naudojimo. Montuoti
privaloma laikantis taikomy nacionaliniy standarty.

Pav. 1: DEMESIO! Pries montavimo arba priezidros darbus igjunkite tinklo linijai tiekiama jtampa.

Pav. 2: Prietaisas tinkamas tik montuoti viduje.

Pav. 3: Prietaisas tinkamas montuoti lauke.

Pav. 4: Prietaisas tinkamas montuoti viduje ir lauke.

Pav. 5 - Pav. 6 - Pav. 7: Simboliai, nurodantys prietaiso klasg, tai yra, apsaugos nuo elektros smagio, tipa.

| klasé: apsauga suteikiama su pagrindine izoliacija ir prijungus pagrindines pasiekiamas metalines dalis prie

jzeminimo grandines.

Il klasé: apsauga suteikiama su dviguba izoliacija arba sustiprinta daliy, kuriomis teka jtampa, izoliacija.

Il klasé: apsauga suteikia prietaisui tiekiama apsauginé labai Zema jtampa (SELV).

Pav. 8: Simbolis, nurodantis prietaiso suteikiamos apsaugos nuo dulkiy, kietyjy daleliy ir skysciy prasiskverbimo
laipsnj, kaip nurodyta IEC 60529.

Pav. 9: Prietaisas netinkamas uzdengti $ilumg izoliuojan¢ia medziaga. Prietaisas netinkamas montuoti ant
paprastai degiy pavirsiy.

Pav. 10: Montavimas ant sienos-luby.

Pav. 11: Jmontuojama

Pav. 12: Simbolis, nurodantis, kad prietaise yra apsauginis skydas. Jei jis suliZo arba buvo paZeistas, pakeiskite
ji kreipdamiesi j klienty aptarnavimo tarnyba, kad suteikty atsargine dalj ir (arba) pakeisty daikta

Pav. 13: Simbolis, nurodantis prietaisui numatytg maksimalig galig. NENAUDOKITE didesnés galios lempuciy.
Pav. 14: Simbolis, nurodantis, kad prietaisas atitinka pamatines Europos direktyvas ir turi ,CE" Zenklg

Pav. 15: Simbolis, nurodantis, kad prietaisas atitinka Jungtinés Karalystés teisés akty reikalavimus.

Visi produktai buvo isbandyti 25° C aplinkos temperatiroje, nebent Zenklinime nurodyta kitaip.

PERSPEJIMAS! Visiems produktams su $viesos diody $altiniu: Siame prietaise esantis $viesos altinis turi bati
pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo tarnybos.

PERSPEJIMAS! Visiems produktams su laidu: maitinimo laida turi pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo
tarnyba. Dél gedimy / veikimo sutrikimy kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.

Pav. 16: DEMESIO! Sis apévietimo prietaisas yra pazenklintas pagal Europos direktyva dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EEJA) ir pagal direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky
Pasirtpine, kad $is produktas baty $alinamas tinkamai, padésite iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai
ir asmeny sveikatai. Simbolis ant produkto nurodo, kad $io prietaiso negalima laikyti jprastomis buitinémis
atliekomis; jis turi bati pristatytas j artimiausia surinkimo vietg elektros ir elektroniniy jrenginiy perdirbimui
Salinti privaloma pagal atlieky $alinimui taikomas nacionalines aplinkosaugos taisykles

PERSPEJIMAI DEL PRODUKTY PRIEZIUROS

Naudojimui viduje skirti produktai:

+ Nuvalykite sausa $luoste nenaudodami tirpikliy ir braizaniy medziaguy.

Naudojimui lauke skirti produktai:

+ Nuvalykite nezymiai sudrékinta Sluoste nenaudodami tirpikliy ir braizan¢iy medziagy.

« Patikrinkite, ar néra vandens ar nesvarumy sankaupy

+ Venkite salyio su agresyviomis cheminémis medZiagomis, ypa¢ jei montuojate ant grindy.

DEMESIO! Produkta modifikavus / pakeitus be leidimo, naudojant maitinimo blokus ir priedus, kuriy
neplatina ,LINEA LIGHT", panaikinama garantija.

»Eco Design” simboliai.

Pav. 17: Nepakeiciamas $viesos diody $viesos $altinis.

Nepakei¢iamas maitinimo blokas.

ik gamintojo arba kvalifikuoto personalo pakei¢iamas $viesos $altinis.

ik gamintojo arba kvalifikuoto personalo pakei¢iamas maitinimo blokas.

Pav. 21: Pakei¢iamas $viesos Saltinis.

Pav. 22: Pakeiciamas maitinimo blokas.

OBLLMIA NACMOPT BE3OMACHOCTH

BHUMAHMUE! YcTaHoBKa

nepcoHanom.

BesonacHocTs uaaenuin Linea Light rapaHTMpoBaHa TONbKO MPU MOAHOM COBIIOAEHUN NEPEUNCIEHHbIX

HUKE W/WNK NpUnaraeMblx MHCTPYKLMA MO cGOpKe/Ge3onacHoCTU. MoaTOMy MHCTPYKLMK HEOBXOAUMO

COXpaHuTh. Linea Light He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a NIKOBOI YLLEPE, NPUUNHEHHDIN UMYLLECTBY /WM NIKOAAM,

CBA3AHHbI C HENPaBN/bHOM YCTaHOBKOI/aKCNNyaTaLMeit. YCTaHOBKa [I0/KHa BbINONHATLCS B COOTBETCTBIM

C AEACTBYIOLMMM HALWMOHANbHBIMMU CTaHAAPTaMM.

Puc. 1: BHUMAHME! Mepey yCTaHOBKOM UK O6CNYXMBAHUEM OTKIIKOUMTE HAMPAXKEHUE OT CETH MUTAHMS.

Puc. 2: Mpn6op, NpeAHasHayYeHHbIA TONbKO NS BHYTPEHHENR YCTaHOBKM.

Puc. 3: Mpr6op, NpeaHasHaueHHbIA AN HapyXXHOW YCTaHOBKM.

Puc. 4: Mpr6op, NpeAHasHaYeHHbIA AN BHYTPEHHEN 1 HAPYXKHOM YCTaHOBKM.

Puc. 5 - Puc. 6 - Puc. 7: CuMBONbI, 0603HaYaroLLmMe Knace npuéopa, T. e. TN 3alnTbl OT MOpaXxeHs

3NEKTPUYECKIM TOKOM,

Knacc I: 3alyTa 06eCneumBaeTcsi OCHOBHOW M3ONALMEN 1 NOAKMOYEHUEM AOCTYMHbIX METaNINYecKNX

YacTed K Lenu 3asemrneHns

Knacc II: 3awmTa obecrieunsaeTcs ABONHOM UK YCUNEHHOM M30NALMEN YacTell NOA HaNPSXKEHNEM.

Knacc lll: 3awura ofecrneynBaeTcs WCTOYHWKOM MUTaHWA YCTPOMCTBa, paboTaollero oT 6e30nacHoro

CBEPXHU3KOro Hanpsikenus (SELV)

Puc. 8: C1MBON, 0603HAYAIOLLIA CTENEHb 3aLLMTbI NPUBOPA OT NPOHNKHOBEHIS NbIIK, TBEPAbIX NPEAMETOB 1

xuakocTei B cootsetcTeum ¢ IEC 60529.

Puc. 9: Mpu6op He NOAXoAUT ANS NOKPBITUA TeNNOU30NALMOHHBIM MaTepuanom. Mpueop He NpeaHasHayeH

QNS YCTAHOBKY Ha NOBEPXHOCTSIX, BOCTNIAMEHSOLLNXCS B OBbIUYHbBIX YCAOBMSX

Puc. 10: HacTeHHan 1 NOTON0YHasA YCTaHOBKa

Puc. 11: BetpavsaHme.

Puc. 12: CumBON, yKasblBalOWMA Ha Hanuume B NPUOOpe 3alUMTHOrO 3KpaHa. Ecnu o cnomaH wnn

NOBPEX/1EH, 3aMEHMTE €ro, CBA3ABLLIMCH CO CNYXEOM NOALAEPXKKM KNMEHTOB /ASH BOIMOXHOI 3aMeHbI Kakoro-

NGO BneMeHTa u/unn usnenus.

Puc. 13: CuMBO/, 0603HauatoLLMin OXMAAEMYIO MaKCUManbHYO MOLHOCTb npuéopa. HE ucnonb3oBatb

N1amnbl 60bLIEA MOLLHOCTY.

Puc. 14: CmBoN, yKasblBaloLLMi Ha COOTBETCTBME NPUEOPa eBpONeicKMM HOPMaTUBHBIM AVMPEKTMBaM No

mapkwposke CE.

Puc. 15: CuMBO/, yKa3blBalOWM COOTBETCTBME NPUEOPa HOPMAM 1 TPeBOBaHUAM 3aKOHOAATENbCTBA

Benuko6puTaHum.

Bca npoaykuva TecTupyeTca npu Temneparype okpyxatollen cpefbl 25 °C, ecim B MapkMpOBKe He ykasaHo

nHoe.

NPEAYNPEXAEHUE! Ona Bcex " co ceeT . 3aMeHy WCTOYHMKa CBeTa,

COIEPXALIETO B STOM MPUBOPE, MOXET OCYUIECTBAATD TOMIBKO MPOUSBOANTESb WM €70 CIYXGa MORAEPXKi

NPEAYNPEXXAEHUE! [nsa Bcex 3ameHy KaGens nuTaHns MOoXeT

OCYLECTBNATH TOMBKO NPOM3BOANTENL WM €r0 CRyK6a NOAAEPXKM. B Cnyyae NoioMoK/HencnpasHocTeln

06paLLaiTeCh B CYXBY NOAAEPXKKY KNEHTOB,

Puc. 16: BHUMAHMUE! [JaHHblit OCBETUTENbHBIA NPUGOP MapkMpoBaH B COOTBETCTBWMW C EBponeickoi

AVPEKTVBOB MO YTUAM3ALMN OTXOLOB NPOW3BOACTBA SNIEKTPUYECKOTO 1 3/IEKTPOHHOTO 0B0PYAOBAHNA

(WEEE) 1 B cooTBeTCTBIM C [INPEeKTUBON, KacaroLLencs Gatapeex 1 akkyMynsTOPOB, a TakKe 0TPatoTaHHbIX

6atapeit M akkyMynaTopoB. O6ecrneunsas MPaBUMbHYIO YTUAN3ALMIO AAHHOMO W3AENWS, Bbl MOMOXETe

136exaTb BOBMOXHbIX HEBNAroNPUATHBIX MOCNEACTBUA AN OKPYXAKOLER CPefbl W 3[0POBbsA NHOAEH.

CVMMBON Ha M3/eN1M YKa3blBAET Ha TO, YTO NPUBOP HeMb3s YTUAN3NPOBATL Kak OBbl4HbIE GbITOBbIE OTXOZb!;

€ro HeOBXOAUMO OCTaBUTL B GAVKAMLLMIA NYHKT CO0PA 1 YTUAM3ALMMA SNEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOIO

060PYAIOBAHNA. YTUN3ALMSA [OMDKHA OCYILECTBNATLCA B COOTBETCTBUM C TPEBOBAHWAMMU HALMOHANBHbIX

HOPMATMBOB MO OXPaHE OKPYXKaoLLel Cpefpl, AGACTBYIOLIAX B 061ACTV YTUAN3ALIMK OTXOAOB,

YKA3AHUA MO TEXHUYECKOMY OBCJTY)KUBAHUIO U3AENUA

TpoAYyKUMSA NS BHYTPEHHE YCTaHOBKM:

+ OUMLLIATb CYXOi TKaHbH0, M36eras UCToNb30BaHUs PACTBOPUTENEN 1 aBPa3nBOB;

Mpoaykuus ans y

+ OuMLIaTh Cerka yBNaxXHEHHOM TKaHbHO, U3Gerasi UCNoNb30BaHNs PacTBOPUTENEN 1 a6pasnBoB

+ MPOBEPATH, Ha NPeAMET NPUCYTCTBUS BOZLI N PA3M.

+ MI36eraTb KOHTaKTa C arpeccuBHbIMN XMMUYECKIMI BELLECTBAMY, OCOBEHHO NP YCTaHOBKE Ha Nofy.

BHUMAHMUE! | BO/| XapaKTepuUCTUK U3Aenus, UCNonb3osaHne
NUTaHUA U He LINEA LIGHT, T K noteper

Cumsonbi Eco Design.

Puc. 17: 3ameHseMblil CBETOANOAHbBIN UCTOYHMK CBETa.

Puc. 18: 3ameHAeMbI UCTOUHNK NUTaHWs

Puc. 19: 3ameHa MCTOUHUKA CBETA OCYILECTBASETCA TOMbKO NPOM3BOANTENEM MW KBANN(ULMPOBAHHBIM

nepcoHanom

Puc. 20: 3aMeHa MCTOUHMKA MUTaHs OCYLLECTBASETCS TOMbKO NPOM3BOANTENEM UMM KBANN(ULMPOBAHHBIM

nepcoHanom

Puc. 21: 3ameHaeMblil CBETOANOAHbBIN UCTOYHWK CBETA.

Puc. 22: 3ameHAeMbli UCTOUHNK NUTaHWs

y TenaTbca TOJIbKO keanupuumpoBaHHbIM
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GENEL GUVENLIK FORMU

DIKKAT! Bu cihazin kurulumu YALNIZCA ehil p 1 find: Imahd

Linea Light driinlerinin givenligi yalnizca asagida ve/veya ekte belirtilen momaj/guvenhk talimatlarinin dogru

sekilde uygulanmasi halinde saglanir. Bu nedenle bu talimatlarin saklanmasi gerekmektedir. Linea Light firmasi,

uygunsuz kurulum/kullanimdan kaynak | cihazin esyalara ve/veya kisilere verdigi herhangi bir hasarda her tiirli

sorumlulugu reddeder. Kurulum islemi yurirliikteki ulusal yonetmelikler uyarinca yapiimalidr.

Sek. 1: DIKKAT! Kurulum veya bakim yapmadan énce sebeke hattindaki gerilimi kesin.

$ek. 2: Yalnizca i¢ mekanda kurulmaya uygun cihaz.

$ek. 3: Dis mekanda kurulmaya uygun cihaz.

Sek. 4: I ve dis mekanda kurulmaya uygun cihaz.

Sek. 5 - Sek. 6 - Sek. 7: Cihazin sinifini, diger bir deyisle elektrik garpmasina karsi koruma tipini gosteren simgeler.

Sinif I: Koruma, temel izolasyonla ve erisilebilen metal aksamin topraklama devresine baglanmasiyla saglanir.

Sinif Il: Koruma, gerilimli pargalarda gift izolasyonla veya takviyeli izolasyonla saglanir.

Sinif 1lI: Koruma, gok diistik gerilimli givenlikli cihaz (SELV) beslemesiyle saglanr.

Sek. 8: IEC 60529'da belirtildigi gibi, toz, kati cisimler ve sivi giriine karsl cihazin sundugu koruma derecesini

gosterir.

Sek. 9: Isi izolasyonu malzemesiyle rtiilmeye uygun olmayan cihaz. Normalde yanici yiizeye kurulmaya uygun

olmayan cihaz

$ek. 10: Duvar-tavan montaji

Sek. 11: Ankastre.

$ek. 12: Cihazda koruyucu siperlik varligini gésteren simge. Bozulur veya hasar gériirse, muhtemel yedek parga

ve/veya parga degisimi igin mUsteri hizmetleriyle baglanti kurarak degistirilmesini saglayin.

$ek. 13: Cihaz igin 6ngoriilen azami elektrik glict miktarini gosteren simge. Daha yiiksek elektrik gliciine sahip

lambalari KULLANMAYIN.

Sek. 14: Cihazin CE isareti igin referans alinan Avrupa Direktiflerine uygunlugunu gosteren simge.

$ek. 15: Cihazin Birlesik Krallik yasal gerekliliklerine ve yonetmeliklerine uygunlugunu gésteren simge.

Tum drinler isaretlerde aksi belirtiimedikge 25° C ortam sicakliginda test edilmistir.

UYARI! Led kaynakl tiim iriinlerde: Bu cihazda yer alan isik kaynagi yalnizca (retici veya teknik servisi

tarafindan degistirilmelidir.

UYARI! Kablolu tiim driinlerde: Giig kablosu degisimi yalnizca Uretici veya teknik servisi tarafindan yapilmalidir.

Ariza/bozulma s6z konusu oldugunda misteri hizmetleriyle baglanti kurun.

Sek. 16: DIKKAT! Bu cihaz, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar (AEEE) hakkindaki Avrupa Direkifi ile piller

ve akiimulatérlerle ve pil ve akiimiilator atiklariyla ilgili Direktife uygun olarak isaretlenmistir. Bu triiniin dogru

sekilde bertaraf edildiginden emin olarak gevre ve insan saglgi tizerindeki olumsuz sonuglarin 6nlenmesine

katkida bulunacaksiniz. Uriiniin tizerindeki simge, bu triintin normal ev atiklari gibi isleme tabi tutulamayacagini

gosterir; bunun yerine en yakindaki elektrikli ve elektronik ekipman geri déniisimi toplama noktasina teslim

edilmelidir. Bertaraf islemi atiklarin bertarafi konusunda yiirirlikte olan ulusal gevre diizenlemelerine uygun

olarak yapilmalidir.

URUNLERIN BAKIMIYLA iLGILi UYARILAR

i¢ mekanda kullanima yénelik iiriinler:

« Cozicl veya agindiric driinlerden uzak durarak kuru bir bezle temizleyin.

Dis mekanda kullanima ygnelik diriinler:

« Gozucl veya asindirici Urlinlerden uzak durarak hafif nemli bir bezle temizleyin

« Su veya kir birikintileri bulunmadigindan emin olun.

« Ozellikle yerde kurulum yapildiginda asindirici kimyasal maddelerle temas etmesini énleyin

DIKKAT! Uriiniin izinsiz kurcalanmasi/degistirilmesi, LINEA LIGHT tarafindan dagrtimi yapilmayan giig
veya n in gegersiz kall neden olur.

Eco Design simgeleri.

Sek. 17: Degistirilemez LED 1sik kaynag!

Sek. 18: Degistirilemez glic kaynag.

$ek. 19: Yalnizca Uretici veya ehil personel tarafindan degistirilebilen ik kaynag

$ek. 20: Yalnizca Uretici veya ehil personel tarafindan degistirilebilen glic kaynag.

Sek. 21: Degistirilebilen 1sik kaynag.

Sek. 22: Degistirilebilen giig kaynadi
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